Padomes 1990. gada 13. marta Regula (Euratom, EOTK, EK) nr. 610/90 par grozījumiem 1977. gada 21. decembra Finanšu regulā par Eiropas Kopienu vispārējo budžetu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 78.h pantu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 209. pantu,

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 183. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,

ņemot vērā Revīzijas tiesas atzinumu3,

tā kā samierināšanas komitejā ir notikusi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 1975. gada 4. marta Kopīgajā deklarācijā4 paredzētā samierināšana;

ņemot vērā Eiropadomes 1988. gada 11., 12. un 13. februāra Briseles sanāksmes secinājumus;

tā kā, ņemot vērā Kopienu vispārējā budžeta attīstību un pieredzi, kas gūta, faktiski piemērojot Finanšu regulu, kas pēdējoreiz grozīta ar Regulu (EOTK, EEK, Euratom) nr. 2049/88 (še turpmāk “Finanšu regula”), jākoriģē daži minētās Finanšu regulas noteikumi;

tā kā jāuzlabo budžeta uzbūve un jārada nosacījumi, kas ir būtiski asignējumu efektīvākai pārvaldīšanai;

tā kā jādefinē jēdzieni “diferencēti asignējumi” un “nediferencēti asignējumi”, norādot, ka vairākgadu darbībām budžetā jāiekļauj diferencēti asignējumi;

tā kā daži noteikumi jārevidē, sevišķi saistībā ar provizoriskajām divpadsmitdaļām un asignējumu pārvietošanu;

tā kā ir iemesls precizēt noteikumus par budžeta izpildi ;

tā kā Finanšu regulā jāiekļauj noteikumi par budžeta papildināšanu un grozīšanu, finanšu pārskatu izveidi, iestāžu un Revīzijas tiesas attiecību organizācijas uzlabošanu un informāciju, kas budžeta pārvaldes iestādei jāsaņem par ELVGF Garantiju nodaļas avansu izmantojumu;

tā kā labāk jāuzrāda asignējumi pētniecībai un tehnoloģijas attīstībai;

tā kā Finanšu regulā jābūt īpašiem noteikumiem par Kopienas ārējās palīdzības pārvaldību un par administratīviem asignējumiem personālam, kas strādā ārpus Kopienas, un tā vadībai;

tā kā, ņemot vērā pārmaiņas likumos par pārtikas palīdzību, vairs nav vajadzības Finanšu regulā paturēt īpašus noteikumus šai jomai;

tā kā, ņemot vērā vadības un grāmatvedības sistēmu tehnoloģijas attīstību, vajadzīgi noteikumi, kas ļautu budžeta izpildē izmantot datu apstrādes tehniku;

tā kā ir vēlams šīs Finanšu regulas izpildes noteikumos noteikt dažas summas saistībā ar līgumu piešķiršanu un inventāra sarakstiem;

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Finanšu regulā tiek izdarīti šādi grozījumi:

1. Finanšu regulas 1. panta 1. punkta trešo ievilkumu aizstāj ar šādu:

“— Eiropas Atomenerģijas kopienas ieņēmumus un izdevumus, kas var būt iekļauti budžetā saskaņā ar EAEK dibināšanas līgumu un pasākumiem tā izpildei.”

2. Finanšu regulas 1. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu:

“Nedrīkst atļaut izdevumus, kuru termiņš pārsniedz finanšu gadu.”

3. Finanšu regulas 1. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Administratīvus izdevumus, ko rada:

— līgumi, kas noslēgti saskaņā ar vietējiem noteikumiem, vai

— līgumu noteikumi, kas jo īpaši attiecas uz aprīkojuma piegādi,

izdevumus, kuru termiņš pārsniedz finanšu gadu, iekļauj tā finanšu gada budžetā, kurā tie tiek izdarīti.”

4. Finanšu regulas 1. panta 3.a, 4. un 5. punktu aizstāj ar šādiem:

“4. Budžetā var būt diferencēti asignējumi un nediferencēti asignējumi. Diferencēti asignējumi ir tādi, kas rada saistību asignējumus un maksājumu asignējumus.

Vairākgadu darbībām budžetā iekļauj diferencētus asignējumus.

Saistību asignējumi kārtējam finanšu gadam aptver kopējās juridisko saistību izmaksas darbībām, kuru izpilde pārsniedz vienu finanšu gadu.

Maksājumu asignējumi aptver izdevumus, kas rodas no kārtējā finanšu gadā un/vai iepriekšējos finanšu gados uzņemtām saistībām.

5. Diferencētus asignējumus budžetā parāda šādi:

— saistību asignējumus, kas atļauti attiecīgajā finanšu gadā, un maksājumu asignējumus tam pašam finanšu gadam iekļauj attiecīgajās pozīcijās,

— paredzamos gada maksājumu asignējumus, kas vajadzīgi nākamajiem finanšu gadiem, iekļauj iepretim saistību asignējumiem kā orientējošu grafiku piezīmju ailē.

Saistību asignējumus un maksājumu asignējumus nošķir budžeta izstrādes gaitā.

6. Nediferencēto asignējumu un diferencēto asignējumu saistību asignējumu summa veido asignējumus saistībām.

Nediferencēto asignējumu un diferencēto asignējumu maksājumu asignējumu summa veido asignējumus maksājumiem.

7. Juridiskajās saistībās, ko uzņemas pasākumiem, kuri ir ilgāki par vienu finanšu gadu, iekļaujams izpildes termiņš, ko, piešķirot palīdzību, noteiktā veidā norāda saņēmējam.

Šo termiņu nosaka, pienācīgi ievērojot vajadzību finansētās darbības īstenot vairākos gados un īpašos izpildes nosacījumus dažādās palīdzības jomās.

Īpašos apstākļos Komisija drīkst šo saistību izpildes termiņu koriģēt, pamatojoties uz saņēmēju sniegtiem pietiekamiem pierādījumiem.”

5. Finanšu regulas 2. pantu aizstāj ar šādu:

“2. pants
Budžeta asignējumi jāizmanto saskaņā ar pareizas finanšu pārvaldības principiem, jo īpaši — ar saimnieciskuma un izdevumu lietderības principu. Ir jāuzrāda skaitļos izteikti mērķi un ir jākontrolē to izpilde .

Dalībvalstis un Komisija sadarbojas, lai nodrošinātu Kopienas līdzekļu decentralizētas pārvaldības sistēmas darbību. Sadarbībā ietilpst tūlītēja vajadzīgās informācijas sniegšana.”

6. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“3. pants
1. Katrā priekšlikumā vai paziņojumā, ko Komisija iesniedz Padomei un kas var ietekmēt budžetu, ieskaitot lielas amatu skaita pārmaiņas, iekļauj finanšu pārskatu. Vajadzības gadījumā finanšu pārskatu papildina, ņemot vērā pārrunu iznākumu.

2. Kārtējām darbībām finanšu pārskatā ietver attiecīgu pamatojumu summai, kas Kopienai jāmaksā, attiecīgā gadījumā pievienojot atbilstošus statistikas datus.

3. Vairākgadu darbību gadījumā finanšu pārskatā iekļauj pa gadiem vajadzīgo asignējumu un amatu paredzamo aptuveno grafiku. Sastādot grafiku, vērā ņem arī “finanšu plānu”, kas pievienots Iestāžu līgumam par budžeta disciplīnu un budžeta procedūras uzlabošanu7.

4. Attiecīgā gadījumā Komisija finanšu pārskatā reģistrē ziņas par krāpšanas novēršanas pasākumiem attiecīgajā nozarē.

5. Sākot budžeta procedūru, Komisija sniedz attiecīgu informāciju, kas dod iespēju konstatēt, kā mainās vajadzība pēc asignējumiem, salīdzinot ar finanšu pārskatos esošajām sākotnējām tāmēm.

7 OJ N L 185, 15. 7. 1988, p. 33.”

7. Finanšu regulas 3. pants kļūst par 4. pantu un tiek izteikts šādi:

“4. pants
1. Visus ieņēmumus un izdevumus pilnībā iekļauj budžetā un kontos saskaņā ar 27. pantu bez savstarpējas pielāgošanas.

2. Kopējie ieņēmumi sedz kopējos asignējumus maksājumiem.

Neatkarīgi no iepriekšējās daļas daži ieņēmumi nav izmantojami citādiem mērķiem, it sevišķi:

— dalībvalstu iemaksas konkrētām pētniecības programmām saskaņā ar Padomes 1988. gada 24. jūnija Lēmuma 88/376/EEC, Euratom 6. un 11. pantu par Kopienu pašu resursu sistēmu8,

— ieņēmumi, kas atvēlēti īpašiem mērķiem, piemēram, ienākumi no fondiem, subsīdijas, dāvanas un novēlējumi,

— iemaksas Kopienas darbībās no trešām valstīm vai dažādām struktūrām,

— ieņēmumi no trešām personām par darbu, kas veikts pēc to lūguma.

3. Komisija drīkst pieņemt dāvinājumus Kopienām, jo īpaši fondu līdzekļus, subsīdijas, dāvanas un novēlējumus.

Komisija drīkst pieņemt dāvinājumus, kas var prasīt finanšu izdevumus, bet tikai ar Eiropas Parlamenta un Padomes iepriekšēju atļauju, kas jautājumu izlemj divu mēnešu laikā pēc Komisijas lūguma saņemšanas. Ja šajā laikā nav nav bijis iebildumu, Komisija pieņem galīgu lēmumu par dāvinājuma pieņemšanu.

8 OJ N L 185, 15. 7. 1988, p. 24.”

8. Finanšu regulas 4. pants kļūst par 5. pantu: līdzšinējais teksts kļūst par 1. punktu, un tiek pievienots šāds punkts:

“2. Neskarot 27. panta 2. punktu, nav atļauts izdarīt vai apstiprināt izdevumus, kas pārsniegtu apstiprinātos asignējumus.”

9. Finanšu regulas 5. pants kļūst par 6. pantu un tiek izteikts šādi:

“6. pants
Finanšu gads sākas 1. janvārī un beidzas 31. decembrī.

Finanšu gada ieņēmumus iekļauj finanšu gada kontos, pamatojoties uz finanšu gada laikā iegūtajām summām, izņemot tos pašu resursus nākamā finanšu gada janvārim, kuru maksājumi var notikt avansā saskaņā ar 10. panta 2. punktu Padomes 1989. gada 29. maija Regulā (EEK, Euratom) nr. 1552/89, kas īsteno Lēmumu nr. 88/376/EEC, Euratom par Kopienas pašu resursu sistēmu9.

Ierakstu precizēšana attiecībā uz pašu resursiem no pievienotās vērtības nodokļa, uz papildu resursiem no NKP un attiecīgā gadījumā uz iemaksām notiek saskaņā ar minētās regulas 10. panta 3. punkta trešo un ceturto daļu.

Piešķirtos asignējumus izmanto vienīgi tam, lai segtu pareizi uzņemtus izdevumus, kas maksājami tajā finanšu gadā, kuram tie piešķirti, ja vien 7. un 102. pantā nav noteikts citādi, un lai segtu parādus no iepriekšējiem finanšu gadiem, kuru asignējumi nav pārgrāmatoti uz nākamo gadu.

Šīs saistības iekļauj kontos, pamatojoties uz saistībām, par kurām līgumi noslēgti līdz 31. decembrim.

Finanšu gada izdevumus iekļauj attiecīgā gada kontos, pamatojoties uz izdevumiem, kuru atļauju finanšu kontrolieris saņēmis ne vēlāk kā 31. decembrī un grāmatvedis — ne vēlāk kā nākamā gada 10. janvārī un kuru maksājumu grāmatvedis izdarījis ne vēlāk kā nākamā gada 15. janvārī.

Izdevumus no ELVGF Garantiju nodaļas iekļauj finanšu gada kontos saskaņā ar 101. panta noteikumiem neatkarīgi no divām iepriekšējām šā panta daļām.

9 OJ N L 155, 6. 7. 1989, p. 1.”

10. Finanšu regulas 6. pants kļūst par 7. pantu.

a) 1. punktu izsaka šādi:

“1. Budžeta pozīcijās, kurās nav nošķirti saistību asignējumi un maksājumu asignējumi, tie asignējumi, par ko vēl nav uzņemtas saistības tā finanšu gada beigās, kuram tie iegrāmatoti, pēc vispārēja noteikuma zaudē spēku.

Asignējumus iestāžu locekļu un darbinieku atalgojumam un piemaksām un provizoriskus asignējumus nedrīkst pārgrāmatot.

Tomēr:

a) var pieņemt lēmumu pārgrāmatot, bet tikai uz nākamo finanšu gadu, asignējumus, par kuriem vēl nav uzņemtas saistības, finanšu gadu noslēdzot, ja nākamā finanšu gada attiecīgajās budžeta pozīcijās iekļauto asignējumu nepietiek, lai aptvertu prasības, kā arī asignējumus, atbilstoši kuriem pēc 15. decembra uzņemtas saistības par krājumu vai iekārtu iegādi, darbu izpildi vai pakalpojumu sniegšanu;

b) asignējumus maksājumiem, kas vēl nav izdarīti atbilstoši saistībām, kas likumīgi uzņemtas līdz finanšu gada nobeigumam, izņemot saistības par krājumu vai iekārtu iegādi un darbu vai piegāžu izpildi, kuras uzņemtas pēc 15. decembra, automātiski pārnes tikai uz nākamo finanšu gadu.”

b) 2. punkta pēdējo daļu izsaka šādi:

“Līdz 15. martam Komisija informē budžeta pārvaldes iestādi par pieņemto lēmumu un par katru budžeta posteni norāda, kā katram pārgrāmatojumam piemēroti norunātie kritēriji.

Provizoriskus asignējumus nedrīkst pārgrāmatot.”

c) 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Ja nolemts saskaņā ar 1. punkta a) daļu pārgrāmatot asignējumus, Komisija līdz 15. februārim iesniedz budžeta pārvaldes iestādei dibinātus Eiropas Parlamenta, Padomes, Tiesas, Revīzijas tiesas un pašas Komisijas lūgumus pārgrāmatot asignējumus.

Šādu asignējumu pārgrāmatošanu drīkst ierosināt tikai ārkārtēju iemeslu dēļ, lai nodrošinātu neatliekamu vajadzību, ja to nevar izdarīt no nākamā finanšu gada asignējumiem. Šādi pārgrāmatojumi vispār ir paredzēti vajadzībām, kas parasti attiecas uz iepriekšējo finanšu gadu, bet kuras nav varēts laikus nodrošināt no kredītrīkotāja neatkarīgu iemeslu dēļ.

Par lūgumiem pārgrāmatot izdevumus, kurus noteikti prasa Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, Padome apspriežas ar Eiropas Parlamentu un lemj ar kvalificētu balsu vairākumu.

Par lūgumiem pārgrāmatot izdevumus, ko Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti tieši neprasa, Eiropas Parlaments apspriežas ar Padomi un pieņem lēmumu.

Ja budžeta pārvaldes iestāde sešās nedēļās nav pieņēmusi lēmumu, pārgrāmatošanas lūgumu uzskata par apstiprinātu.”

d) 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. 31. decembrī pieejamos neizmantotos ieņēmumus un asignējumus no 4. panta 2. punktā minētajiem īpašajiem ieņēmumiem pārgrāmato automātiski.”

e) 5. punktu izsaka šādi:

“5. Gada beigās spēku zaudē šādi asignējumi:

a) iepriekšējā finanšu gada asignējumi:

— kas pārgrāmatoti pēc budžeta pārvaldes iestādes lēmuma saskaņā ar 1. punkta a) daļu, par kuriem nav uzņemtas saistības un kuri nav samaksāti,

— kas automātiski pārgrāmatoti saskaņā ar 1. punkta b) daļu, bet nav samaksāti,

— ko Komisija pārgrāmatojusi saskaņā ar 2. punktu, bet kas finanšu gada beigās palikuši neizmantoti;

b) finanšu gada asignējumi, kas nav pārgrāmatoti.”

f) 6. punkta pēdējo daļu izsaka šādi:

“Komisija līdz 15. martam informē budžeta pārvaldes iestādi par pieņemto lēmumu un par katru budžeta posteni norāda, kāda iemesla dēļ šie asignējumi atkal darīti pieejami.”

g) minēto pantu papildina ar šādu punktu:

“7. Ieņēmumus no Kopienas palīdzības saņēmēju avansu atmaksājumiem iekļauj pagaidu kontos.

Katra finanšu gada sākumā Komisija pārbauda šādu ieņēmumu daudzumu un, ņemot vērā vajadzības, novērtē otrreizējas izmantošanas nepieciešamību tajā budžeta pozīcijā, no kuras izdarīti sākotnējie izdevumi.

Komisija šo lēmumu pieņem līdz katra finanšu gada 15. februārim un par pieņemto lēmumu līdz 15. martam informē budžeta pārvaldes iestādi.

Ieņēmumus, kas nav par jaunu izmantoti, uzrāda pie dažādiem ieņēmumiem tajā finanšu gadā, kurā tie bijuši iekļauti.”

h) 7. punkts kļūst par 8. punktu un tiek izteikts šādi:

“8. Ieņēmumu un izdevumu pārskatā uzrāda automātiskus pārgrāmatojumus, pēc budžeta pārvaldes iestādes lēmuma pārgrāmatotus asignējumus, pēc Komisijas lēmuma pārgrāmatotus asignējumus un asignējumus, kas no jauna pieejami pēc Komisijas lēmuma pēc tam, kad saistības atceltas vai atmaksātas.”

i) 8. punkts kļūst par 9. punktu un tiek izteikts šādi:

“9. Budžeta izpildes vajadzībām katrā kārtējā finanšu gada kontu pantā par katru budžeta posteni atsevišķi uzrāda pārgrāmatoto asignējumu izmantojumu.”

11. Finanšu regulas 7. pants kļūst par 8. pantu, un:

— pirmā un otrā daļa kļūst par 1. un 2. punktu,

— trešo daļu izsaka šādi:

“3. Izdevumi sakarā ar nomu vai ar to saistīti izdevumi, kas maksājami avansā saskaņā ar likumā vai līgumos paredzētajiem noteikumiem, no 20. decembra var būt pamats maksājumiem no nākamā finanšu gada asignējumiem.”

12. Finanšu regulas 8. pants kļūst par 9. pantu un tiek izteikts šādi:

“9. pants
1. Ja finanšu gada sākumā budžets nav pieņemts galīgi, uz izdevumu saistībām un maksājumiem, kuri vispārīgi apstiprināti pēdējā pieņemtajā budžetā, attiecas EOTK dibināšanas līguma 78.b pants, Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 204. pants un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 178. pants.

Izdevumu posteni uzskata par vispārīgi apstiprinātu pēdējā attiecīgi pieņemtajā budžetā, ja tas būtu bijis sedzams no konkrētas attiecīgā finanšu gada budžeta iedaļas.

2. a) Attiecībā uz jebkuru nodaļu saistības drīkst uzņemties:

— līdz ceturtdaļai no visiem asignējumiem, kas iekļauti attiecīgajā nodaļā par iepriekšējo finanšu gadu, ierēķinot visus pārvietojumus, pieskaitot vienu divpadsmitdaļu par katru pilnu mēnesi,

— nepārsniedzot budžeta projektā vai, ja tāda nav, provizoriskajā budžeta projektā paredzētos asignējumus.

99. pantā minētās ELVGF Garantijas nodaļas vispārējās provizoriskās saistības šajos noteikumos uzskata par saistībām.

b) Maksājumus attiecībā uz jebkuru nodaļu katru mēnesi drīkst izdarīt:

— par vienu divpadsmitdaļu no visiem asignējumiem, kas iekļauti attiecīgajā nodaļā par iepriekšējo finanšu gadu, ieskaitot visus pārvietojumus,

— ciktāl šie noteikumi Komisijai nedod iespēju kādā no mēnešiem saņemt līdzekļus, kas pārsniegtu vienu divpadsmitdaļu no summas, kas paredzēta budžeta projektā vai, ja tāda nav, provizoriskajā budžeta projektā.

3. Ja tas vajadzīgs Kopienas darbību nepārtrauktībai un administratīvām vajadzībām:

a) izdevumiem, kas tieši izriet no Līgumiem vai saskaņā ar tiem pieņemtiem aktiem, Padome pēc Komisijas lūguma, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, ar kvalificētu balsu vairākumu apstiprina vienlaicīgi divas vai vairāk provizoriskās divpadsmitdaļas gan saistībām, gan papildu maksājumiem, kas pieejami automātiski saskaņā ar 2. punkta a) un b) daļu;

b) izdevumiem, kas tieši neizriet no Līgumiem vai saskaņā ar tiem pieņemtiem aktiem, piemēro Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma 78.b panta 2. punkta otro daļu, Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 204. panta trešo daļu un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 178. panta trešo daļu.

Papildu divpadsmitdaļas apstiprina kopumā.

Gada kopsumma, kas apstiprināta katrai nodaļai, pamatojoties uz divpadsmitdaļām, nedrīkst pārsniegt atbilstošās nodaļas iepriekšējā finanšu gada kopsummu, ierēķinot pārvietojumus, nedz arī atbilstošajai nodaļai budžeta projektā vai, ja tāda nav, provizoriskajā budžeta projektā iekļauto summu.

4. Ja kādā no nodaļām apstiprinātas divas vai vairāk provizoriskās divpadsmitdaļas, kas piešķirtas 3. punktā paredzētos apstākļos, bet tas nenodrošina vajadzīgos izdevumus, lai attiecīgajā jomā novērstu Kopienas darbības pārtraukumu, izņēmuma kārtā drīkst atļaut tādā pašā veidā pārsniegt 3. punkta pēdējā daļā paredzēto kopsummu, ja vien netiek pārsniegta pagājušā gada budžetā paredzētā kopējā asignējumu kopsumma.”

13. Finanšu regulas 9. pants kļūst par 10. pantu un tiek papildināts ar šādu otro daļu:

“Publikācija parasti notiek mēnesi pēc dienas, kad izsludināta budžeta galīgā pieņemšana.”

14. Finanšu regulas 10. pants kļūst par 11. pantu un tiek izteikts šādi:

“11. pants
1. Budžetu sastāda Eiropas valūtas vienībās (ECU).

2. ECU ir kopsumma, ko veido konkrētas dalībvalstu valūtu summas, kā noteikts Padomes 1978. gada 18. decembra Regulā (EEK) nr. 3180/78 par Eiropas Monetārās sadarbības fonda izmantojamās norēķinu vienības vērtības maiņu.10, 11
Uz šo noteikumu automātiski attiecas pārmaiņas ECU veidošanā, par kurām izlemts saskaņā ar Regulu (EEK) nr. 3180/78.

3. ECU vērtība konkrētā valūtā līdzinās šajā valūtā izteikto ECU ietilpstošo valūtu summu ekvivalentu kopsummai.

To nosaka Komisija pēc valūtas maiņas kursiem, kas katru dienu reģistrēti valūtas tirgos.

Dienas likmes pārrēķiniem citu valstu valūtās ir pieejamas katru dienu, un tās publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

4. Darbības, kurās ietilpst ECU pārrēķināšana valsts valūtā, vispārīgi izdara pēc konkrētās dienas valūtas maiņas kursa; atkāpes no šā principa drīkst atļaut izņēmuma gadījumos saskaņā ar 126. pantā minētajiem izpildes noteikumiem.

10 OJ No L 379, 30. 12. 1978, p. 1, ar grozījumiem, kas izdarīti ar 1989. gada 19. Jūnija Regulu (EEK) nr.1971/89 (OJ No L 189, 4. 7. 1989, p. 1) .

11 Saskaņā ar iepriekš minēto Regulu (EEK) nr. 1971/89  ECU veido (89/C 241/01):

— 0,6242 Vācijas markas,

— 0,08784 sterliņu mārciņas,

— 1,332 Francijas franki,

— 151,8 Itālijas liras,

— 0,2189 Holandes guldeņi,

— 3,301 Beļģijas franks,

— 0,130 Luksemburgas franki,

— 0,1976 Dānijas kronas,

— 0, 008552 Īrijas mārciņas,

— 1,440 Grieķijas drahmas,

— 6,885 Spānijas pesetas,

— 1,393 Portugāles eskudo.”

15. Finanšu regulas II sadaļas virsrakstu izsaka šādi:

“II SADAĻA

BUDŽETA izveide UN UZBŪVE”
16. [Iepriekš minētās sadaļas] I iedaļas virsrakstu izsaka šādi:

“I IEDAĻA

BUDŽETA IZVEIDE”

17. Finanšu regulas 11. pants kļūst par 12. pantu un tiek izteikts šādi:

“12. pants
Eiropas Parlaments, Padome, Tiesa un Revīzijas tiesa katru gadu līdz 1. jūlijam sastāda savu ieņēmumu un izdevumu tāmi nākamajam gadam.

Ekonomikas un sociālo lietu komiteja līdz 1. jūnijam nosūta Padomei savu ieņēmumu un izdevumu tāmi nākamajam gadam.

Šīs tāmes līdz 1. jūlijam iesniedz Komisijai, kā arī nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei zināšanai.”

18. Finanšu regulas 12. pants kļūst par 13. pantu un tiek izteikts šādi:

“13. pants
1. Provizoriskajā budžeta projektā, ko Komisija iesniedz Padomei ne vēlāk kā katra gada 1. septembrī, tā izveido vispārēju Kopienu ieņēmumu tāmi un apvieno 12. pantā minētās tāmes.

Tajā pašā reizē tā nosūta provizorisko budžeta projektu Eiropas Parlamentam.

2. Komisija sagatavo provizoriskā budžeta projekta vispārēju ievadu. Šajā ievadā jāiekļauj:

a) finanšu tabulas, kas aptver visu budžetu; un

b) attiecībā uz Komisijas apakšiedaļām:

— to jomu apraksts, kurām tiek lūgti asignējumi, ņemot vērā 2. pantā noteiktos principus un prasības,

— paskaidrojums par pārmaiņām asignējumos salīdzinājumā ar iepriekšējo finanšu gadu,

— sīks pārskats par aizņēmumu un aizdevumu politiku.

3. Pārējās provizoriskā budžeta projekta iedaļas sākas ar attiecīgās iestādes sagatavotu ievadu, kur minēts 2. punkta b) apakšpunkta pirmajā un otrajā ievilkumā prasītais.

4. Provizoriskajam budžeta projektam pievieno darba dokumentus ar šādu informāciju:

a) par personālu:

— par katru personāla kategoriju — sīki izstrādātu sarakstu par budžeta amatu vietām un strādājošo personu skaitu provizoriskā budžeta projekta iesniegšanas dienā, norādot viņu sadalījumu pēc pakāpēm un pārvaldes vienībām (vai galvenajām darbības vienībām Kopīgo pētījumu centra iestādēs),

— ja ir priekšlikums mainīt amata vietu skaitu — pārskatu, kas pamato šādu maiņu;

b) par subsīdijām iestādēm, kas izveidotas atbilstoši Līgumiem vai saskaņā ar tiem pieņemtiem tiesību aktiem, un [EAEK] Apgādes aģentūrai — ieņēmumu un izdevumu tāmi, ko ievada attiecīgo struktūru sastādīts paskaidrojums; Eiropas skolām — pārskatu par ieņēmumiem un izdevumiem, ko ievada paskaidrojums.

5. Provizoriskajam budžeta projektam Komisija pievieno arī:

— finanšu pārvaldības analīzi par iepriekšējo finanšu gadu, kā noteikts 80. pantā, un Kopienu aktīvu un pasīvu 31. decembra bilanci par iepriekšējo finanšu gadu, kā noteikts 81. pantā, un

— atzinumu par pārējo iestāžu tāmēm; šajā atzinumā var būt atšķirīgas kalkulācijas, kam pievieno attiecīgus apsvērumus.”

19. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“14. pants
Komisija pēc savas ierosmes vai, ja attiecībā uz savu iedaļu to lūdz Eiropas Parlaments, Padome, Tiesa vai Revīzijas tiesa, var iesūtīt Padomei provizoriskā budžeta projekta labojumus, ja saņemtas jaunas ziņas, kas nav bijušas pieejamas provizoriskā projekta izveides laikā.

Tomēr šādi labojumi Komisijai jāiesniedz Padomei, izņemot pavisam ārkārtējus gadījumus, vismaz 30 dienas pirms budžeta projekta pirmā lasījuma Eiropas Parlamentā, bet Padomei jāiesūta budžeta projekta labojumi Eiropas Parlamentam vismaz 15 dienas pirms minētā pirmā lasījuma.”

20. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“15. pants
1. Nenovēršamu, ārkārtēju vai neparedzētu apstākļu gadījumā Komisija drīkst iesniegt provizorisku budžeta papildinājumu un/vai budžeta labojumu projektu.

Provizoriski budžeta papildinājumu projekti ir priekšlikumi, kas vai nu palielinātu saistību un/vai maksājumu asignējumu kopsummu, vai finansētu vienu vai vairākas jaunas darbības, nepalielinot asignējumu kopsummu.

2. Uz provizoriskiem budžeta papildinājumiem un/vai labojumiem attiecas EOTK dibināšanas līguma 78. panta, EEK dibināšanas līguma 203. panta un EAEK dibināšanas līguma 177. panta noteikumi.

Tos iesniedz, izskata, nosaka un visbeidzot apstiprina tāpat un pēc tās pašas procedūras, kā apstiprina budžetu, kura tāmes tie groza. Tie jāmotivē, atsaucoties uz budžetu.

3. Provizoriskie budžeta papildinājumu un/vai grozījumu projekti jānosūta Padomei termiņā, kas noteikts nākamā finanšu gada provizorisko budžeta projektu iesniegšanai.

Kompetentās iestādes tos apspriež atkarā no to steidzamības.

4. Eiropas Parlamenta, Padomes, Tiesas vai Revīzijas tiesas lūgumus papildināt un/vai labot budžetu Komisija nosūta budžeta pārvaldes iestādei. Komisija var pievienot atšķirīgu atzinumu.

5. Ja Padome, saņēmusi provizorisko budžeta papildinājumu un/vai labojumu projektu, uzskata, ka nav jāgatavo budžeta projekts, tā nosaka savu nostāju pēc viedokļu apmaiņas ar Eiropas Parlamentu.

6. Provizoriskajam budžeta papildinājumu un/vai labojumu projektam pievieno paziņojumus par iepriekšējā un kārtējā finanšu gada budžeta izpildes pamatojumu un to izveides laikā pieejamo informāciju.”

21. Finanšu regulas 13. pants kļūst par 16. pantu.

22. Finanšu regulas 14. pants kļūst par 17. pantu un tiek izteikts šādi:

“17. pants
1. Budžetu apstiprina saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 78. pantu, EEK dibināšanas līguma 203. pantu un EAEK dibināšanas līguma 177. pantu.

2. Kad Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs izsludinājis budžeta galīgo apstiprināšanu, dalībvalstīm ir pienākums no nākamā finanšu gada 1. janvāra vai no oficiālās izsludināšanas dienas, ja tā ir pēc 1. janvāra, izdarīt Kopienas labā maksājumus, kā norādīts Padomes 1989. gada 29. maija Regulā (EEK, Euratom) nr. 1552/89 par Lēmuma 88/376/EEC, Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu izpildi.12
12 OJ No L 155, 7. 6. 1989, p. 1.”

23. Finanšu regulu papildina ar šādu 18. pantu:

“18. pants
Komisija un budžeta pārvaldes iestāde var vienoties paredzēt konkrētas dienas tāmju iesniegšanai un provizorisko budžeta projektu un budžeta projektu apstiprināšanai un iesniegšanai. Šī vienošanās tomēr nedrīkst saīsināt vai pagarināt dokumentu izskatīšanas termiņus, kas paredzēti EOTK dibināšanas līguma 78. pantā, EEK dibināšanas līguma 203. pantā un EAEK dibināšanas līguma 177. pantā.”

24.  II iedaļas virsrakstu izsaka šādi:

“II IEDAĻA

BUDŽETA UZBŪVE UN IZKLĀSTS”
25. Finanšu regulas 15. pants kļūst par 19. pantu un tiek izteikts šādi:

“19. pants
1. Budžetu veido:

— vispārēja ieņēmumu tāme,

— atsevišķas iedaļas, kas sadalītas Eiropas Parlamenta, Padomes, Komisijas, Tiesas un Revīzijas tiesas ieņēmumu un izdevumu tāmēs. Ekonomikas un sociālo lietu komitejas ieņēmumus un izdevumus iekļauj Padomes iedaļā un uzrāda kā ieņēmumu un izdevumu tāmi, sadalot tāpat kā budžeta iedaļas un saskaņā ar tiem pašiem noteikumiem.

Komisijas iedaļā ietilpst:

— “A daļa” minētās iestādes personāla un administratīviem izdevumiem.

Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju biroja ieņēmumus un izdevumus pievieno šai Komisijas iedaļas daļai,

— “B daļa” darbības izdevumiem, kas sadalīti apakšiedaļās pēc vajadzības.

2. Katrā iedaļā ieņēmumus un izdevumus pēc to veida vai izmantojuma, kam tie piešķirti, klasificē sadaļās, nodaļās, pantos un posteņos.

3. Budžeta nomenklatūru — ieņēmumu un izdevumu sadalījumu pa sadaļām, nodaļām un pantiem — nosaka budžeta izstrādes gaitā.

4. Katrā budžeta iedaļā un Komisijas iedaļas A un B daļā var iekļaut nodaļas “Provizoriski asignējumi” un “Rezerves neparedzētiem izdevumiem”. Šajās nodaļās iekļautos asignējumus drīkst izmantot, pārvietojot 26. pantā noteiktajā kārtībā.

5. Komisijas iedaļā drīkst būt “Negatīvā rezerve”, kuras limits ir 200 miljoni ECU. Šajā rezervē, kas iekļaujama atsevišķā nodaļā, var būt gan saistību asignējumi, gan maksājumu asignējumi.

Šī rezerve sastādāma līdz finanšu gada beigām, pārvietojot asignējumus 26. pantā noteiktajā kārtībā.

6. ELVGF Garantijas nodaļas apakšiedaļā izdevumos ietilpst valūtas rezerve, kuras iekļaušanas, izmantošanas un finansēšanas nosacījumi noteikti Padomes 1988. gada 24. jūnija Lēmumā 88/377/EEC par budžeta disciplīnu un 1988. gada 24. jūnija Lēmumā 88/376/EEC, Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu, kā arī noteikumos par otrā lēmuma izpildi.

7. Komisijas iedaļas B daļas pielikumā pievieno dokumentu, kurā uzrādītas visas 20. panta 5. punktā minētās aizņēmumu un aizdevumu operācijas.

13 OJ No L 185, 15. 7. 1988, p. 29.”

26. Finanšu regulas 16. pants kļūst par 20. pantu un tiek izteikts šādi:

“20. pants
Budžetā jāuzrāda:

1. Vispārējā ieņēmumu tāmē:

— paredzētie Kopienu ieņēmumi attiecīgajā finanšu gadā, sadalot tos pa sadaļām, nodaļām, pantiem un posteņiem,

— Kopienu ieņēmumi par iepriekšējo finanšu gadu, sadalot tos pa sadaļām, nodaļām, pantiem un posteņiem,

— attiecīgas piezīmes par katru nodalījumu.

2. Katras iestādes iedaļā:

a) ieņēmumu tāmē:

— katras iestādes paredzētie ieņēmumi attiecīgajā finanšu gadā, sadalot tos pa sadaļām, nodaļām, pantiem un posteņiem pēc decimālās klasifikācijas sistēmas,

— budžetā iekļautie ieņēmumi iepriekšējam finanšu gadam un ieņēmumi, kas noteikti pēdējā finanšu gadā, kura konti noslēgti pēc tās pašas klasifikācijas,

— attiecīgas piezīmes par katru ieņēmumu pozīciju;

b) izdevumu tāmē:

ba) ja ir dažādi posteņi, panti, nodaļas un sadaļas:

— asignējumi, kas pieejami attiecīgajā finanšu gadā, ja tie ir saistību asignējumi un maksājumu asignējumi budžeta pozīcijās, kuras nolemts šādi nošķirt,

— asignējumi, kas pieejami par iepriekšējo finanšu gadu,

— faktiskie izdevumi pēdējā finanšu gadā, kura konti ir noslēgti, nosakot šādi:

— budžeta pozīcijām, kur nav nošķirti saistību asignējumi un maksājumu asignējumi:

— faktiskie maksājumi pēdējā finanšu gadā, kura konti ir noslēgti, un pārgrāmatojumi uz nākamo finanšu gadu,

— budžeta pozīcijām, kurās ir nošķirti saistību asignējumi un maksājumu asignējumi:

— saistībās: saistības, kas uzņemtas finanšu gadā no asignējumiem konkrētajam finanšu gadam un no asignējumiem, kas pārgrāmatoti no iepriekšējā finanšu gada;

— maksājumos: maksājumi, kas izdarīti finanšu gadā no asignējumiem konkrētajam finanšu gadam un no asignējumiem, kas pārgrāmatoti no iepriekšējā finanšu gada;

bb) attiecīgas piezīmes par katru nodalījumu. Šajās piezīmēs ietilpst:

— juridiskā pamatojuma dokuments, ja tāds ir,

— vajadzīgie paskaidrojumi par asignējumu veidu un mērķi,

— ja darbības sedz ar saistību asignējumiem un maksājumu asignējumiem: orientējošs maksājumu grafiks par attiecīgo finanšu gadu un nākamiem finanšu gadiem.

3. Par personālu:

— katrai budžeta iedaļai — štatu plāns, kas nosaka budžeta asignējumu robežās atļauto pastāvīgo un pagaidu amatu skaitu katrai pakāpei katrā kategorijā un katrā dienestā. [EAEK] Apgādes aģentūras personālu Komisijas štatu plānā uzrāda atsevišķi,

— štatu plāns personālam, ko algo no pētniecības un tehnoloģijas attīstības asignējumiem, sadalot to pa kategorijām un pakāpēm un nošķirot pastāvīgo un pagaidu personālu, kas atļauts budžeta asignējumu robežās.

Zinātniskā un tehniskā personāla klasifikāciju var balstīt uz pakāpju grupām saskaņā ar katrā budžetā iestrādātajiem nosacījumiem. Štatu plānā sīkāk jānorāda, cik daudziem augsti kvalificētiem tehniskajiem vai zinātniskajiem darbiniekiem ir īpašas priekšrocības saskaņā ar Personāla reglamentu, kas attiecas uz šīm amatpersonām;

— štatu plāns, kas nosaka amatu skaitu katrā pakāpē katrā kategorijā:

— Oficiālo publikāciju birojā,

— Eiropas Profesionālās izglītības attīstības centrā,

— Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fondā.

Štatu plānā līdztekus attiecīgajā finanšu gadā atļauto amatu skaitam norāda iepriekšējā finanšu gadā atļauto amatu skaitu.

4. Štatu plānā uzrāda katras iestādes galējo limitu; nedrīkst personas iecelt amatā, pārsniedzot šo limitu.

Ja amatpersonas strādā pusslodzē ar apstiprinātājas iestādes atļauju saskaņā ar Eiropas Kopienu Personāla reglamenta 55.a pantu, stāvokli var izlīdzināt, pieņemot darbā citus darbiniekus robežās, ko budžeta procedūrā noteikusi budžeta pārvaldes iestāde.

5. Par aizņēmuma un aizdevuma operācijām:

a) vispārējā ieņēmumu tāmē — attiecīgās budžeta pozīcijas, kurām pielikts atgādinājums un pievienotas attiecīgas piezīmes;

b) Komisijas iedaļā:

— budžeta pozīcijas, kas saistītas ar operāciju veidiem un kurām pielikts atgādinājums, kamēr nav parādījusies faktiska izmaksa, kas jāsedz ar konkrētiem līdzekļiem,

— piezīmes ar norādi uz juridisko pamatojumu, attiecīgā gadījumā — arī paredzēto operāciju apjoms, un Kopienu dotās finanšu garantijas šīm operācijām;

c) dokumentā Komisijas iedaļas B daļas pielikumā, uzrādot:

— kārtējās kapitāla operācijas un kārtējā parāda pārvaldību,

— kapitāla operācijas un parāda pārvaldību par attiecīgo finanšu gadu.”

27. Finanšu regulas 17. pants kļūst par 21. pantu.

28. Finanšu regulas 18. pants kļūst par 22. pantu, un

a) 1. punktu papildina ar šādu daļu:

“Svarīgai Kopienas rīcībai iekļauto asignējumu izpildei vajadzīgs pamatojuma dokuments saskaņā ar 1982. gada 30. jūnija Kopīgās deklarācijas IV sadaļas 3. punkta c) apakšpunktā noteikto procedūru un noteikumiem.14
14 OJ No L 194, 28. 7. 1982, p. 1.”

b) pievieno šādu punktu:

“3. Katra iestāde saskaņā ar 2. pantu nosaka gan attiecīgus organizatoriskus, gan vēlākus papildu pasākumus, lai nodrošinātu savu izvirzīto mērķu sasniegšanu.”

c) līdzšinējais 3. punkts kļūst par 4. punktu un tiek izteikts šādi:

“4. Izņemot 28., 29., 39., 48. un 52. pantā paredzētos gadījumus sakarā ar lēmumiem, kas atceļ finanšu kontroliera lēmumus, Komisija un katra no pārējām iestādēm var savas budžeta izpildes pilnvaras deleģēt saskaņā ar sava iekšējā reglamenta nosacījumiem robežās, ko tās pašas nosaka deleģēšanas aktā.

Pilnvarotie drīkst rīkoties tikai tiem nepārprotami doto pilnvaru robežās.

Deleģēšanas aktus izziņo visām attiecīgajām pusēm saskaņā ar 126. pantā paredzētajiem izpildes noteikumiem.”

d) līdzšinējais 4. punkts kļūst par 5. punktu.

29. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“23. pants
Ja ieņēmumus un izdevumus pārvalda ar integrētām datoru sistēmām, VI sadaļas II un III iedaļas noteikumi piemērojami, ņemot vērā iespējas un prasības, ko nosaka datorizēta vadība. Šai nolūkā:

— apliecinošie dokumenti var palikt pie kredītrīkotāja vai grāmatveža pārbaudes nolūkos,

— parakstus un apstiprinājumus var pievienot attiecīgā elektroniskā formā.

Šā panta izpildes nosacījumus nosaka 126. pantā paredzētie izpildes noteikumi.”

30. Finanšu regulas 19. pants kļūst par 24. pantu un tiek izteikts šādi:

“24. pants
Katra iestāde ieceļ finanšu kontrolieri.

Viņš pilda pienākumus saskaņā ar 2. pantā izklāstītajiem principiem un 13. panta 3. punkta noteikumiem. Viņš ziņo Komisijai par katru problēmu, ko atklājis Kopienas finanšu pārvaldībā.

Viņam ir pienākums kontrolēt:

— visu izdevumu saistības un apstiprinājumu,

— visu ieņēmumu konstatēšanu un iekasēšanu.

Ar finanšu kontrolieri jāapspriežas par grāmatvedības sistēmas izveidi iestādē, kurā viņš darbojas. Viņa rīcībā ir šo sistēmu dati.

Kontroli šī amatpersona īsteno, pārbaudot izdevumu un ieņēmumu dokumentāciju, vajadzības gadījumā — ar revīziju klātienē.

Finanšu kontrolierim pienākumus pildīt var palīdzēt viens vai vairāki finanšu kontroliera palīgi.

Īpašajiem noteikumiem par šādām amatpersonām, kas paredzami 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos, jānodrošina šo amatpersonu neatkarība to pienākumu izpildē. Viņu iecelšanu un paaugstināšanu amatā, disciplinārus pasākumus vai pārcelšanu citā darbā un amata pienākumu pārtraukšanu vai izbeigšanu neatkarīgi no piemērojamās procedūras nosaka ar argumentētiem lēmumiem, kuri nosūtāmi Eiropas Parlamentam, Padomei, Komisijai un Revīzijas tiesai zināšanai.

Attiecīgās personas un iestādes, kurās tās strādā, var celt prasības Tiesā. Ja šāda rīcība skar finanšu kontroliera neatkarību, finanšu kontrolieris drīkst celt prasību pret savu iestādi.”

31. Finanšu regulas 20. pants kļūst par 25. pantu un tiek izteikts šādi:

“25. pants
Ieņēmumus iekasē un izdevumus izmaksā katras iestādes grāmatvedis.

Grāmatvedi ieceļ amatā konkrētā iestāde.

Neskarot sistēmu, kas paredzēta 4. un 5. pantā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) nr. 729/7015 par kopīgās lauksaimniecības politikas finansēšanu, kas pēdējoreiz grozīta ar Regulu (EEK) nr. 2048/8816, un saskaņā ar šā Finanšu regulas 53. panta otro daļu par maksājumu procedūrām, 54. pantu par avansiem un 111. pantu par ārējās palīdzības finansēšanu, vienīgi grāmatvedis ir pilnvarots pārvaldīt naudas līdzekļus un citus aktīvus. Grāmatvedis atbild par to drošību.

Grāmatvedim ir pienākums sagatavot šīs Finanšu regulas 78., 79., 80. un 81. pantā paredzētos finanšu pārskatus.

Pienākumus pildīt grāmatvedim var palīdzēt viens vai vairāki grāmatveža palīgi, ko ieceļ amatā ar tādiem pašiem nosacījumiem kā grāmatvedi.

Īpašie noteikumi par grāmatvedi un grāmatveža palīgiem izklāstāmi 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos.

15 OJ N L 94, 28. 4. 1970, p. 13.
16 OJ N L 185, 15. 7. 1988, p. 1.”

32. Finanšu regulas 21. pants kļūst par 26. pantu un tiek izteikts šādi:

“26. pants
1. Asignējumiem nodaļās un pantos atzīmē konkrētus mērķus.

2. Eiropas Parlaments un Padome savās budžeta iedaļās drīkst pārvietot asignējumus no vienas nodaļas uz otru un no viena panta uz otru.

Tiesa un Revīzijas tiesa savās budžeta iedaļās katrā nodaļā drīkst pārvietot asignējumus no viena panta un otru. Tās informē budžeta pārvaldes iestādi un Komisiju trīs nedēļas pirms pārvietošanas.

3. Komisija savā budžeta iedaļā drīkst:

a) katrā nodaļā pārvietot asignējumus no viena panta uz otru;

b) personāla un administratīvo izdevumu sadaļās pārvietot asignējumus no vienas nodaļas un otru.

Tā informē budžeta pārvaldes iestādi trīs nedēļas pirms pārvietošanas.

4. Neskarot 2. un 3. punkta noteikumus, Komisija var likt priekšā budžeta pārvaldes iestādei vienas budžeta iedaļas asignējumus pārvietot no vienas nodaļas uz otru.

Pārvietošanas priekšlikumam var pievienot attiecīgus sīki izstrādātus apliecinājuma dokumentus, kur norādīta asignējumu izmantošana un prasību tāmes līdz finanšu gada beigām gan kreditējamām pozīcijām, gan pozīcijām, no kurām asignējumi saņemami.

Pārējo iestāžu priekšlikumus pārvietot līdzekļus no vienas nodaļas uz otru automātiski nodod budžeta pārvaldes iestādei; Komisija var šādiem priekšlikumiem pievienot savu atzinumu.

5. Budžeta pārvaldes iestāde lēmumus par asignējumu pārvietošanu pieņem šādi:

a) par priekšlikumiem pārvietot asignējumus izdevumiem, kurus prasa Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, Padome, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, izlemj ar kvalificētu balsu vairākumu sešu nedēļu laikā, izņemot steidzamus gadījumus. Eiropas Parlaments sniedz atzinumu tādā laikā, lai Padome pagūtu ar to iepazīties un norādītajā termiņā pieņemt lēmumu. Ja Padome šajā laikā nav pieņēmusi lēmumu, pārvietošanas priekšlikumi uzskatāmi par apstiprinātiem;

b) par priekšlikumiem pārvietot asignējumus izdevumiem, kurus neprasa Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, Eiropas Parlaments, apspriedies ar Padomi, izlemj sešu nedēļu laikā, izņemot steidzamus gadījumus. Padome sniedz atzinumu ar kvalificētu balsu vairākumu tādā laikā, lai Eiropas Parlaments pagūtu ar to iepazīties un norādītajā termiņā pieņemt lēmumu. Ja Eiropas Parlaments šajā laikā nav pieņēmis lēmumu, pārvietošanas priekšlikumi uzskatāmi par apstiprinātiem;

c) priekšlikumus pārvietot asignējumus izdevumiem, kurus prasa Līgumu noteikumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, un asignējumus citiem izdevumiem uzskata par apstiprinātiem, ja sešās nedēļās pēc priekšlikumu saņemšanas ne Padome, ne Eiropas Parlaments nav pieņēmis citādu lēmumu. Ja šādu priekšlikumu gadījumā Eiropas Parlaments un Padome pārvietojumu priekšlikuma summu samazina atšķirīgā apmērā, tad par apstiprinātu uzskatāma zemākā no iestāžu pieņemtajām summām. Ja viena no iestādēm pārvietošanu principiāli noraida, pārvietošanu neizdara.

6. Asignējumus drīkst arī ar budžeta pārvaldes iestādes lēmumu pārvietot no pozīcijas uz pozīciju, ja ir nošķirti saistību asignējumi un maksājumu asignējumi no pozīcijām ar nediferencētiem asignējumiem.

7. Priekšlikumiem izdarīt pārvietojumu vienā nodaļā vai no vienas nodaļas uz otru jābūt finanšu kontroliera apstiprinātiem, apliecinot, ka asignējumi ir pieejami.

8. Asignējumus drīkst pārvietot tikai uz tām budžeta pozīcijām, kurām budžetā ir atļauti asignējumi vai pielikti atgādinājumi.

9. Šis pants attiecas uz asignējumiem, kas atbilst ieņēmumiem, kuri atvēlēti kādam konkrētam 4. panta 2. punkta mērķim, bet tikai kamēr konkrētos ieņēmumus neizmanto citiem mērķiem.

10. Uz pārvietošanu budžeta sadaļās, kas paredzētas Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantijas fonda Garantijas nodaļai, attiecas īpaši noteikumi saskaņā ar 104. pantu.”

33. Finanšu regulas 22. pants kļūst par 27. pantu, un

a) 1. punkta pirmajā daļā vārdus “no 3. panta” aizstāj ar “no 4. panta”;

b) 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Neatkarīgi no 4. un 5. panta pozīcijās, no kurām segti sākotnējie izdevumi, par jaunu drīkst izmantot šādas summas:

a) ieņēmumus no atmaksātām summām, kas tikušas nepareizi izmaksātas no budžeta asignējumiem;

b) ieņēmumus no preču piegādēm un pakalpojumiem citām iestādēm vai struktūrām, ieskaitot šādu iestāžu vai struktūru atmaksātas komandējuma naudas, kas tikušas izmaksātas to labā;

c) saņemtos apdrošināšanas maksājumus;

d) ieņēmumus no maksājumiem, kas saistīti ar izīrēšanu;

e) ieņēmumus no publikāciju un filmu pārdošanas;

f) ražojumu vai Kopienām sniegto pakalpojumu cenā iekļauto nodokļu atmaksu, ko izdara dalībvalstis saskaņā ar noteikumiem Protokolā par Eiropas Kopienu privilēģijām un neaizskaramību;

g) ieņēmumus no preču piegādes un pakalpojumu sniegšanas par maksu;

h) ieņēmumus, kas rodas, pārdodot transportlīdzekļus, aprīkojumu un iekārtas, kā arī no tehniskiem un zinātniskiem mērķiem domātas aparatūras, aprīkojuma un materiāliem, ko maina vai nodod atkritumos.

Šādas summas no jauna jāizmanto līdz nākamā finanšu gada beigām pēc tā finanšu gada, kurā izdarīts ieņēmums.

Kontu plānā iekļauj pagaidu kontus, kur reģistrēt gan ieņēmumu, gan izdevumu otrreizēju izmantošanu.”

c) 3. punktā “3. pants” aizstāj ar “4. pants”;

d) 4. un 5. punktu aizstāj ar šādiem:

“4. Neatkarīgi no 4. panta var izdarīt korekcijas sakarā ar valūtas kursa atšķirībām, kas parādās budžeta operācijās. Gada bilancē iekļauj galīgos ieņēmumus vai zaudējumus.

5. Šā panta 1. punkta c) apakšpunktā un 2. punkta b), d), e), g) un h) apakšpunktā minētajos gadījumos izmantošana no jauna un atskaitīšana ir iespējama vienīgi tad, ja tas ir paredzēts budžetā piezīmju ailē.”

34. Finanšu regulas 23. pants kļūst par 28. pantu, un

a) 1. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu:

Šādus priekšlikumus nosūta iestādes finanšu kontrolierim apstiprināšanai un grāmatvedim pagaidu reģistrācijai.”

b) 1. punkta pirmajā daļā b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) priekšlikums ir pareizs un atbilst attiecīgiem noteikumiem, jo īpaši budžeta un regulu noteikumiem, un arī visiem Līgumu un regulu īstenošanas aktiem un 2. pantā minētajiem pareizas finanšu pārvaldības principiem.”

c) 1. punkta otrajā daļā “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”;

d) 1. punkta pēdējās daļas pēdējā teikumā “reizi trīs mēnešos” aizstāj ar “viena mēneša laikā”;

e) 2. punkta pirmajā daļā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”;

f) 2. punkta otrajā daļā f) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“f) rīkojums atbilst 2. pantā minētajai pareizai finanšu pārvaldībai”.

35. Finanšu regulas 24. pants kļūst par 29. pantu, un:

a) 1. punkta trešo daļu papildina ar šādu teikumu:

“Vajadzības gadījumā viņš sāk piedziņas procedūru.”

b) 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu:

“Finanšu kontroliera apstiprinājuma mērķis ir konstatēt, ka atteikšanās dokuments ir kārtībā un atbilst 2. pantā minētajiem pareizas finanšu pārvaldības principiem. Attiecīgo priekšlikumu reģistrē grāmatvedis.”

c) 2. punkta trešās daļas pēdējā teikumā “reizi trīs mēnešos” aizstāj ar “viena mēneša laikā”;

d) 4. punktā “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”.

36. Finanšu regulas 25. pants kļūst par 30. pantu.

37. Finanšu regulas 26. pants kļūst par 31. pantu un tiek izteikts šādi:

“31. pants
1988. gada 24. jūnija Lēmuma 88/376/EEC, Euratom par Kopienas pašu resursu sistēmu 2. panta 7. punktā minētās pašu resursu tāmes un, attiecīgā gadījumā — dalībvalstu iemaksu tāmes, iekļauj budžetā, izsakot ECU . Tās dara pieejamas saskaņā ar Padomes Regulu (EEK, Euratom) nr. 1552/89.”

38. Finanšu regulas 27. pants kļūst par 32. pantu un tiek izteikts šādi:

“32. pants
Katra finanšu gada saldo iekļauj nākamā finanšu gada budžetā kā ieņēmumus pārpalikuma gadījumā vai kā izdevumus deficīta gadījumā.

Attiecīgās šādu ieņēmumu vai izdevumu tāmes iekļauj budžetā tā izstrādes laikā un, vajadzības gadījumā, saskaņā ar 14. pantu iesniegtos grozījumos. Minētās tāmes sastāda saskaņā ar Regulas (EEK, Euratom) nr. 1552/89 15. pantā noteiktajiem principiem.

Pēc katra finanšu gada kontu slēgšanas visas neatbilstības tāmēm iekļauj nākamā finanšu gada budžetā kā budžeta papildinājumus vai labojumus.

39. Finanšu regulas 28. pants kļūst par 33. pantu, un

a) 1. punktu izsaka šādi:

“1. Iemaksas dažu pētniecības papildprogrammu finansēšanai, kas paredzētas 1988. gada 24. jūnija Lēmuma 88/376/EEC, Euratom 11. panta 2. punkta c) apakšpunktā, izdara šādi:

— septiņas divpadsmitdaļas no budžetā uzrādītās summas — ne vēlāk kā 31. janvārī,

— piecas atlikušās divpadsmitdaļas — ne vēlāk kā 15. jūlijā.

2. Ja līdz finanšu gada sākumam budžets nav pieņemts galīgi, pamats 1. punktā paredzētajām iemaksām ir budžetā norādītā iepriekšējā finanšu gada summa.”

b) 2. punkts kļūst par 3. punktu;

c) 3. punkts kļūst par 4. punktu un tiek izteikts šādi:

“4. Izdarītos maksājumus iekļauj Regulas (EEK, Euratom) nr. 1552/89 9. panta 1. punktā paredzētajā kontā, un uz tiem attiecas minētās regulas 11. panta nosacījumi.”

d) pantu papildina ar šādu punktu:

“5. 1988. gada 24. jūnija Lēmuma 88/376/EEC, Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu (pētniecības papildprogrammu izpildei) 11. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētās iemaksas pārrēķina pēc ECU maiņas kursa iepriekšējā mēneša priekšpēdējā darba dienā pirms pēdējās dienas, kas paredzēta iekļaušanai kontos.”

40. Finanšu regulas 29. pants kļūst par 34. pantu un tiek izteikts šādi:

“34. pants
1. Komisija reizi mēnesī nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei datus par budžeta ieņēmumu un izdevumu izpildi. Šajos datos sīki uzrāda arī pārgrāmatoto asignējumu izmantošanu.

Šos datus nosūta 10 darba dienu laikā pēc katra mēneša beigām.

2. Komisija četrreiz gadā 30 darba dienās pēc marta, jūnija, augusta un decembra beigām iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par budžeta izpildi, ietverot gan ieņēmumus, gan izdevumus. Ziņojumā sīki uzrāda arī no iepriekšējiem finanšu gadiem pārgrāmatoto asignējumu izmantošanu.

Budžeta pārvaldes iestāde šos ziņojumus var pārbaudīt.

3. Tajā pašā reizē šos datus un gada ceturkšņa ziņojumu nosūta Revīzijas tiesai.”

41. Finanšu regulas 30. pantu atceļ.

42. Finanšu regulas 31. pants kļūst par 35. pantu.

43. Finanšu regulas 32. pants kļūst par 36. pantu, un

a) 2. punktā “96. pants” aizstāj ar “99. pants”;

b) 3. punktā “106. pants” aizstāj ar “126. pants”.

44. Finanšu regulas 33. pants kļūst par 37. pantu un tiek izteikts šādi:

“37. pants
Neskarot 23. panta noteikumus, katrā iestādē saistību priekšlikumus kopā ar apliecinošajiem dokumentiem nodod finanšu kontrolierim un grāmatvedim: tajos galvenokārt uzrāda izdevumu mērķi, paredzamo apjomu, ja iespējams — attiecīgo valūtu, budžeta pozīciju, no kuras tie jāsedz, kā arī kreditora vārdu vai nosaukumu un galvenos datus; pēc finanšu kontroliera apstiprinājuma tos reģistrē saskaņā ar 126. pantā paredzētajiem izpildes noteikumiem.”

45. Finanšu regulas 34. pants kļūst par 38. pantu, un

a) minētā panta pirmā daļa kļūst par 1. punktu;

b) 1. punkta d) apakšpunktu izsaka šādi:

“d) ir ievēroti 2. pantā minētie pareizas finanšu pārvaldības principi.”

c) minēto pantu papildina ar šādu punktu:

“2. Apstiprinājumam nedrīkst būt nekādu nosacījumu.”

d) otrā daļa kļūst par 3. punktu, un vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”.

46. Finanšu regulas 35. pants kļūst par 39. pantu, un

a) pirmajā daļā vārdus “34. pants” aizstāj ar “38. panta 1. punkts”;

b) otrajā daļā vārdus “18. panta divās pirmajās daļās” aizstāj ar “22. panta divās pirmajās daļās”;

c) pēdējās daļas pēdējā teikumā vārdus “reizi trīs mēnešos” aizstāj ar “viena mēneša laikā”.

47. Finanšu regulas 36. pants kļūst par 40. pantu.

48. Finanšu regulas 37. pants kļūst par 41. pantu, un

a) 1. punktā “106. pants” aizstāj ar “126. pants”;

b) 2. punktu svītro;

c) 3. punkts kļūst par 2. punktu.

49. Finanšu regulas 38. pants kļūst par 42. pantu.

50. Finanšu regulas 39. pants kļūst par 43. pantu.

51. Finanšu regulas 40. pants kļūst par 44. pantu, un tā trešo ievilkumu izsaka šādi:

“— maksājamā summa (ar cipariem un burtiem), kas izteikta ECU vai valsts valūtā,”.

52. Finanšu regulas 41. pants kļūst par 45. pantu, un pirmajā daļā vārdus “106. pantā” un “59. pantā” aizstāj attiecīgi ar “126. pantā” un “65. pantā”.

53. Finanšu regulas 42. pants kļūst par 46. pantu, un

a) pirmo daļu pārveido par šādu 1. punktu:

“1. Kredītrīkotājs drīkst maksāt pa daļām saskaņā ar noteikumiem, kas regulē attiecīgo politiku, vai saskaņā ar līguma noteikumiem.

Šādos gadījumos pirmajam maksājuma rīkojumam pievieno dokumentus, kuros konstatēts kreditora prasījums samaksāt attiecīgo daļu. Nākamos maksājuma rīkojumos atsaucas uz jau iesniegtajiem apliecinošajiem dokumentiem un atkārto pirmā maksājuma rīkojuma numuru.”

b) otrā, trešā un ceturtā daļa kļūst par 2. punktu;

c) trešajā daļā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”;

d) ceturtajā daļā vārdus “49. pants” aizstāj ar “54. pants”;

54. Finanšu regulas 43. pants kļūst par 47. pantu, un

a) pirmo daļu izsaka šādi:

“Neskarot 23. panta noteikumus, maksājuma rīkojumus nosūta finanšu kontrolierim iepriekšējai apstiprināšanai.”

b) otrās daļas b) apakšpunktu izsaka šādi:

“b) maksājuma rīkojums atbilst izdevumu saistībām, un summa ir pareiza, ņemot vērā 2. pantā minētos pareizas finanšu pārvaldības principus un prasības;”.

55. Finanšu regulas 44. pants kļūst par 48. pantu, un vārdus “35. pants” aizstāj ar “39. pants”.

56. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“48.b pants
Sīki izstrādātus noteikumus par procentu likmju maksāšanu, ko ir parādā Kopienas palīdzības saņēmēji gadījumos, kad Kopiena atgūst nepareizi samaksātus līdzekļus, nosaka 128. pantā noteiktie izpildes noteikumi, neskarot nozaru galvenajos aktos izklāstītos noteikumus, kas attiecas uz Kopienas politiku.”

57. Finanšu regulas 45. pants kļūst par 50. pantu.

58. Finanšu regulas 46. pants kļūst par 51. pantu.

59. Finanšu regulas 47. pants kļūst par 52. pantu.

60. Finanšu regulas 48. pants kļūst par 53. pantu: otrajā daļā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”.

61. Finanšu regulas 49. pants kļūst par 54. pantu, un

a) pirmajā daļā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”;

b) minēto pantu papildina ar šādu otro daļu:

“Tikai grāmatvedis drīkst papildināt avansu kontus, izņemot īpašus gadījumus, kas definēti šīs regulas izpildes noteikumos.”

c) otrā daļa kļūst par trešo daļu.

62. Finanšu regulā izveido šādu iedaļu:

“IV IEDAĻA

AMATU PĀRVALDĪŠANA”

63. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“55. pants

1. Katrā iestādē izveido:

a) lietu, kurā uzrādīti amati un iekļauti darba apraksti katram A kategorijas amatam;

b) struktūrvienību organizācijas shēmu ar sīkāku aprakstu par katras administratīvās vienības uzdevumiem.

2. Ja kādam amatam budžetā pievieno atzīmi “Atcelt”, to vairs nevar aizpildīt, ja tajā pašā postenī nākamreiz rodas vakance.”

64. Finanšu regulas IV sadaļas I iedaļas virsrakstu izsaka šādi:

“1. IEDAĻA

LĪGUMI PAR PREČU PIEGĀDI UN PAKALPOJUMU SNIEGŠANU; PIRKUMA, NOMAS UN ĪRES LĪGUMI”

65. Finanšu regulas 50. pants kļūst par 56. pantu, un tā 1. punktu izsaka šādi:

“1. Līgumus par ēku vai preču pirkšanu vai nomu, pakalpojumu sniegšanu vai būvdarbu izpildi slēdz rakstiski. Izņemot līgumus par uzceltas ēkas pirkšanu vai par ēkas iznomāšanu, šādus līgumus slēdz pēc tam, kad pēc automātiskas atklāta konkursa procedūras vai ierobežotas konkursa procedūras ir izziņots pieteikumu konkurss.

58. pantā minētajos apstākļos līgumus tomēr var slēgt, individuāli vienojoties.

63. pantā noteiktajos gadījumos līgumus var slēgt pēc faktūras vai rēķina.”

66. Finanšu regulas 51. pants kļūst par 57. pantu, un 3. punktā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”.

67. Finanšu regulas 52. pants kļūst par 58. pantu, un

a) a) punktā vārdus “ja .. līguma summa nepārsniedz ECU 6500” aizstāj ar “126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos noteiktajās robežās”;

b) b) punktā vārdus “51. pants” aizstāj ar “59. pants”.

68. Finanšu regulas 53. pants kļūst par 59. pantu.

69. Finanšu regulas 54. pants kļūst par 60. pantu un tiek izteikts šādi:

“60. pants
Katrā iestādē pirms kredītrīkotāja lēmuma pieņemšanas līgumus, kuru summa pārsniedz 125. pantā paredzētajos izpildes noteikumos norādīto, nodod Pasūtījumu un līgumu padomdevējai komitejai ar lūgumu sniegt atzinumu.

Vajadzības gadījumā var izveidot visām iestādēm kopīgu pasūtījumu un līgumu padomdevēju komiteju.

Datus par šo komiteju darbību izklāsta 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos.”

70. Finanšu regulas 55. pants kļūst par 61. pantu, un pirmajā daļā vārdus “54. pants” aizstāj ar “60. pants”.

71. Finanšu regulas 56. pants kļūst par 62. pantu, un

a) pirmajā daļā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”;

b) trešo daļu aizsaka šādi:

“Pārsniedzot 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos paredzēto termiņu, ķīla ir obligāta. Ķīlu var paturēt līdz darbu izpildes galīgai pieņemšanai.”

72. Finanšu regulas 57. pants kļūst par 63. pantu un tiek izteikts šādi:

“63. pants
Līgumus var slēgt pēc faktūras vai rēķina, ja paredzētā preču, pakalpojumu vai darbu vērtība nepārsniedz 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos noteiktās robežas.”

73. Finanšu regulas 58. pants kļūst par 64. pantu un tiek izteikts šādi:

“64. pants
Neskarot šajā regulā izklāstītos noteikumus, šajā regulā minētos līgumus slēdzot, iestādes ievēro direktīvas par būvdarbu, piegādes un pakalpojumu līgumiem valsts vajadzībām, ko Padome pieņēmusi Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma izpildei, ja darījuma summas nav mazākas par minētajās direktīvās paredzētajām summām.

126. punktā paredzētajos izpildes noteikumos iekļauj papildu noteikumus, kas varētu būt vajadzīgi šā panta izpildei.”

74. Finanšu regulas 59. pants kļūst par 65. pantu un tiek izteikts šādi:

“65. pants
Pastāvīgus inventāra sarakstus, kuros uzrādīts Kopienām piederošā kustamā un nekustamā īpašuma daudzums un vērtība, veido pēc Komisijas sastādīta parauga. Šajos inventāra sarakstos iekļauj tikai to kustamo īpašumu, kas pārsniedz 126. pantā paredzētajos izpildes pasākumos noteikto vērtību.

Katra iestāde pati kontrolē, vai ieraksti inventāra sarakstā atbilst faktiem saskaņā ar 126. pantā paredzētajiem izpildes noteikumiem.”

75. Finanšu regulas 60. pants kļūst par 66. pantu, un pirmajā daļā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”.

76. Finanšu regulas 61. pants kļūst par 67. pantu, un 1. apakšpunktā vārdu “atsavina” aizstāj ar vārdiem “pārdod, atdod par brīvu ..”.

77. Finanšu regulas 62. pants kļūst par 68. pantu, un pirmajā daļā vārdus “59. pants” aizstāj ar “65. pants”.

78. Finanšu regulas 63. pants kļūst par 69. pantu, un pēdējā teikumā vārdus “Eiropas norēķinu vienībās” aizstāj ar “ECU”.

79. Finanšu regulas 64. pants kļūst par 70. pantu un tiek izteikts šādi:

“70. pants
Kontu plānos skaidri nošķir budžeta kontus un naudas kontus.

Tiem ir divas daļas:

a) budžeta izdevumu un ieņēmumu konti, kuros sīki parādīta budžeta izpilde;

b) bilances konti, kas uzrāda iestāžu aktīvus. Šie konti norāda Kopienu juridisko saistību paredzamo ietekmi.

Sīkākus kontu plānu izveides un darbības noteikumus darījumiem, kas attiecas gan uz aktīviem, gan budžeta izpildi, nosaka 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos.

Pēc šiem kontiem ir jārada iespēja sastādīt gada aktīvu bilanci un ikmēneša ieņēmumu un izdevumu pārskatu pa nodaļām un pantiem.

Šos pārskatus nosūta finanšu kontrolierim, kredītrīkotājam un Revīzijas tiesai.”

80. Finanšu regulas 65. pants kļūst par 71. pantu, un

a) pirmajā apakšpunktā vārdus “96. un 102. pantā” aizstāj ar “99. pantā”;

b) otrajā daļā vārdus “42. panta trešajā daļā” aizstāj ar “46. panta 2. punkta otrajā daļā”.

81. Finanšu regulas 66. pantu atceļ.

82. Finanšu regulas 67. pants kļūst par 72. pantu.

83. Finanšu regulas 68. pants kļūst par 73. pantu un tiek papildināts ar šādu teikumu:

“Tas pats ir spēkā arī tad, ja viņi nav izdevuši maksājuma rīkojumus vai ir izdošanu nepamatoti novilcinājuši, tā pakļaujot iestādi trešo personu civiltiesiskām prasībām.”

84. Finanšu regulas 69. pants kļūst par 74. pantu.

85. Finanšu regulas 70. pants kļūst par 75. pantu, un:

a) 1. punkta pirmajā daļā vārdus “46. panta trešajā daļā” aizstāj ar “51. panta trešajā daļā”;

b) 3. un 5. punktā vārdus “106. pantā” aizstāj ar “126. pantā”;

c) 3. punkta trešā un ceturtā daļa kļūst par 4. punktu;

d) 4. punkts kļūst par 5. punktu.

86. Finanšu regulas 71. pants kļūst par 76. pantu.

87. Finanšu regulas 72. pants kļūst par 77. pantu.

88. Finanšu regulas 73. pants kļūst par 78. pantu, un

a) minētā panta ievadu un 1. punktu izsaka šādi:

“Līdz katra nākamā gada 1. maijam Komisija sastāda Eiropas Kopienu vispārējā budžeta ieņēmumu un izdevumu konsolidētu pārskatu par finanšu gadu, kas pabeigts 31. decembrī. Konsolidētajā ieņēmumu un izdevumu pārskatā ietilpst:

1. ieņēmumu tabula, kurā iekļauti:

— paredzētie finanšu gada ieņēmumi,

— budžeta papildinājumu un labojumu dēļ radušies ieņēmumu tāmju grozījumi un papildu ieņēmumi, kas norādīti 4. panta 2. punkta otrajā daļā,

— finanšu gada laikā konstatētie prasījumi,

— prasījumu summas, kas vēl jāiekasē par iepriekšējo finanšu gadu,

— finanšu gadā iekasētie ieņēmumi un ieņēmumi, kas pārgrāmatoti saskaņā ar 7. panta 4. punktu,

— finanšu gada beigās vēl iekasējamās summas,

— konstatēto prasījumu atcelšana.

Šai tabulai pievieno pārskatus, kur norāda ieņēmumus, kas pārgrāmatoti saskaņā ar 7. panta 4. punktu un, attiecīgā gadījumā, 27. panta 2. punktā minēto darbību atlikumi un bruto summas.

Pievieno arī pārskatu par finanšu gada beigās vēl iekasējamo summu sadalījumu pa dalībvalstīm atbilstoši pašu resursiem, uz ko attiecas piedziņas rīkojums.”

b) 2. punkta pēdējā ievilkumā vārdus “6. pantā” aizstāj ar “7. pantā”;

c) 3. punktā:

— ceturtajā ievilkumā vārdus “6. pantā” aizstāj ar “7. pantā”,

— piektajā ievilkumā vārdus “6. pantā” aizstāj ar “7. pantā”,

— otrajā daļā vārdus “22. panta 2. punktā” aizstāj ar “27. panta 2. punktā”;

d) 4. punktu papildina ar šādu ievilkumu:

“— sadalījumu pa posteņiem un dalībvalstīm par katru finanšu gadu, kura konti ir noslēgti, kur parādīta rēķinu nokārtošanas lēmumu ietekme finanšu gada laikā un izmantota attiecīgā finanšu gada budžeta nomenklatūra.”

89. Finanšu regulas 74. pants kļūst par 79. pantu un tiek izteikts šādi:

“79. pants
Līdz 1. martam katra iestāde nosūta Komisijai ieņēmumu un izdevumu pārskata un bilances sagatavošanai vajadzīgo informāciju, pievienojot savu daļu no 80. pantā minētās finanšu pārvaldības analīzes, pēc tam kad šī informācija iesniegta finanšu kontrolierim.”

90. Finanšu regulas 75. pants kļūst par 80. pantu un tiek izteikts šādi:

“80. pants
1. Ieņēmumu un izdevumu pārskatā atspoguļo katras iestādes visas ieņēmumu un izdevumu operācijas iepriekšējā finanšu gadā. Tas veidojams un iedalāms tāpat kā budžets.

2. Ieņēmumu un izdevumu pārskata sākumā pievieno attiecīgā gada finanšu pārvaldības analīzi.

Šo analīzi sastādot, iestādes sniedz ziņas par 2. pantā minēto principu un mērķu īstenojumu.”

91. Finanšu regulas 76. pants kļūst par 81. pantu un tiek izteikts šādi:

“81. pants
1. Līdz 1. maijam Komisija sastāda Kopienu aktīvu un pasīvu kopsavilkuma bilanci par stāvokli iepriekšējā finanšu gada 31. decembrī. Tai pievieno kontu apgrozījuma un atlikumu pārskatu minētajā dienā.

Bilances aktīvu daļā iekļauj iekasējamo ieņēmumu summu, pasīvu daļā — attiecīgajā finanšu gadā izdarāmo maksājumu summu, kas vēl nav iekļauta kontos.

2. Šos dokumentus iesniedz finanšu kontrolierim.”

92. Finanšu regulas 77. pants kļūst par 82. pantu, un vārdus “1. jūnijam” aizstāj ar “1. maijam”.

93. Finanšu regulas 78. pants kļūst par 83. pantu un tiek izteikts šādi:

“83. pants
1. Revīzijas tiesai un tās locekļiem uzdevumu izpildē var palīdzēt tās amatpersonas. Revīzijas tiesa vai kāds tās loceklis par uzticētajiem uzdevumiem paziņo iestādēm, ar kurām norīkotajai personai jāstrādā.

2. Eiropas Parlaments, Padome un Komisija iespējami drīz informē Revīzijas tiesu par lēmumiem un noteikumiem, kas pieņemti saskaņā ar 4. panta 4. punktu, 7. panta 2., 3. un 6. punktu, 9. pantu, 17. panta 1. punktu un 26. pantu.

3. Šīs iestādes nosūta Revīzijas tiesai finanšu sakarā pieņemtos procedūras noteikumus.

4. Revīzijas tiesu informē par kredītrīkotāju, finanšu kontrolieru, grāmatvežu un avansu pārziņu iecelšanu amatā, kā arī par deleģēšanu vai norīkošanu saskaņā ar 22., 24., 25. un 54. pantu.”

94. Finanšu regulas 79. pants kļūst par 84. pantu, un vārdus “Padomes Regulas (EEK, Euratom, EOTK) nr. 2891/77 19. pantu un šīs Finanšu regulas 80. pantu” aizstāj ar “Padomes Regulas (EEK, Euratom, EOTK) nr. 1552/89 18. pantu un šīs Finanšu regulas 85. pantu”.

95. Finanšu regulas 80. pants kļūst par 85. pantu un tiek izteikts šādi:

“85. pants
Revīzijas tiesa revīziju izdara pēc grāmatvedības dokumentācijas, vajadzības gadījumā — klātienē. Revīzijas nolūks ir konstatēt, vai ieņēmumi ir saņemti un izdevumi izdarīti likumīgi un pareizi, ievērojot Līgumu noteikumus, budžetu, finanšu regulas un citus aktus, kas pieņemti saskaņā ar Līgumiem, un vai finanšu pārvaldība ir bijusi pareiza.

Uzdevuma izpildei Revīzijas tiesa ir tiesīga 87. pantā noteiktajā veidā iepazīties ar dokumentiem un informāciju par kontrolējamās struktūrvienības vai organizācijas finanšu pārvaldību; tā ir tiesīga ievākt ziņas no katras amatpersonas, kas atbild par ieņēmumiem un izdevumiem, un izmantot attiecīgajām struktūrvienībām vai organizācijām piemērotus revīzijas paņēmienus.

Lai iegūtu informāciju, kas vajadzīga Līgumos un to izpildei pieņemtajos aktos doto uzdevumu izpildei, Revīzijas tiesa pēc tās lūguma drīkst piedalīties darbībās, ko veic Komisija, izpildot Regulas (EEK) nr. 729/70 8. un 9. pantu un Regulas (EEK, Euratom) nr. 1552/89 17. un 18. pantu. Šis noteikums attiecas arī uz Kopienu izveidoto fondu pārbaudi.

Pēc Revīzijas tiesas lūguma katra iestāde pilnvaro finanšu iestādes, kas glabā Kopienu noguldījumus, ļaut Revīzijas tiesai pārliecināties par to, ka ārējie dati saskan ar pārskatiem.”

96. Finanšu regulas 81. pants kļūst par 86. pantu.

97. Finanšu regulas 82. pants kļūst par 87. pantu, un

a) pirmo daļu papildina ar šādiem vārdiem:

“un visos dokumentos vai datos, kas radīti vai tiek glabāti magnētiskos datu nesējos.”;

b) otrās daļas b) apakšpunktā vārdus “80. panta pirmajā daļā” aizstāj ar “85. panta pirmajā daļā”;

c) pēdējo daļu izsaka šādi:

“Labuma guvējiem, kas neietilpst iestādēs, Kopienas līdzekļus piešķir, ja saņēmēji rakstiski piekrīt, ka Revīzijas tiesa kontrolē piešķirto summu izmantošanu.”

98. Finanšu regulas 83. pants kļūst par 88. pantu un tiek izteikts šādi:

“88. pants
EOTK dibināšanas līguma 78. pantā, EEK dibināšanas līguma 206.a pantā un EAEK dibināšanas līguma 180.a pantā paredzēto Revīzijas tiesas gada ziņojumu regulē šādi noteikumi:

1. Revīzijas tiesa līdz 15. jūlijam nosūta Komisijai un attiecīgajai iestādei piezīmes, ko uzskata par iekļaujamām gada pārskatos. Šīm piezīmēm jāpaliek konfidenciālām. Līdz 31. oktobrim katra iestāde nosūta Revīzijas tiesai atbildi. Iestāžu atbildes, izņemot Komisijas atbildes, tajā pašā reizē nosūta Komisijai.

2. Gada pārskatā ietilpst finanšu pārvaldības novērtējums.

3. Neskarot kopsavilkuma ziņojumus vai vispārīgas piezīmes, ko Revīzijas tiesa uzskata par piemērotām, gada pārskatā iekļauj iedaļu par katru no iestādēm. Revīzijas tiesa veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka katras iestādes atbildes uz piezīmēm tiek publicētas tūlīt pēc piezīmju izteikšanas.

4. Līdz 30. novembrim Revīzijas tiesa iesniedz pārvaldes iestādēm, kas atbild par budžeta izpildes apstiprināšanu, un pārējām iestādēm savu gada pārskatu un atbildes un gādā par to publicēšanu “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.”

99. Finanšu regulas 84. pantu atceļ.

100. Finanšu regulas 85. pants kļūst par 89. pantu un tiek izteikts šādi:

“89. pants
1. Eiropas Parlaments pēc Padomes ieteikuma, kas pieņēmusi lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu, līdz nākamā gada 30. aprīlim atbrīvo Komisiju no atbildības par budžeta izpildi. Ja minētajam termiņam nevar pieskaņoties, Eiropas Parlaments vai Padome informē Komisiju par termiņa pagarināšanas iemesliem.

Ja Eiropas Parlaments atliek lēmumu par izpildes apstiprināšanu, Komisija veic vajadzīgos pasākumus, lai iespējami drīz likvidētu šķēršļus lēmuma pieņemšanai.

2. Lēmums par budžeta izpildi attiecas uz visiem Kopienas ieņēmumu un izdevumu kontiem, bilances atlikumu un Kopienas aktīviem un pasīviem, kas parādīti bilancē. Tajā novērtē Komisijas budžeta pārvaldības pienākuma izpildi pagājušajā finanšu gadā.

3. Finanšu kontrolieris ņem vērā lēmumos par budžeta izpildi izteiktās piezīmes.

4. Iestādes veic attiecīgus pasākumus, reaģējot uz piezīmēm lēmumos par budžeta izpildi.

5. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes lūguma iestādes ziņo par pasākumiem, kas veikti sakarā ar šīm piezīmēm, jo īpaši par norādījumiem struktūrvienībām, kuras atbild par budžeta izpildi. Šādus ziņojumus nodod arī Revīzijas tiesai.

Ieņēmumu un izdevumu pārskata pielikumā par nākamo finanšu gadu iestādēm jāziņo par pasākumiem, kas veikti, ievērojot piezīmes lēmumos par budžeta izpildes apstiprināšanu.

6. Apliecinošos dokumentus, kas attiecas uz kontiem un uz ieņēmumu un izdevumu pārskata un bilances sagatavošanu, glabā piecus gadus no dienas, kad pieņemts lēmums apstiprināt budžeta izpildi.

Bet dokumentus, kas attiecas uz nepabeigtiem darījumiem, glabā ilgāk par minēto termiņu — līdz nākamā gada beigām pēc tā gada, kurā darījumi tiek galīgi pabeigti.

Katra iestāde nolemj, kura struktūrvienība glabā apliecinošos dokumentus.”

101. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“90. pants
1. Papildus gada ziņojumam Revīzijas tiesa var arī jebkurā laikā izteikt apsvērumus par konkrētiem jautājumiem īpašu pārskatu formā un pēc citu Kopienu iestāžu lūguma sniegt atzinumus.

2. Īpašos ziņojumus nosūta attiecīgajai iestādei vai organizācijai.

Attiecīgā iestāde divarpus mēnešus var Revīzijas tiesai iesniegt piezīmes, ko tā vēlas izteikt par minētajiem apsvērumiem.

Ja Revīzijas tiesa izlemj šādus apsvērumus publicēt “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”, tām pievieno attiecīgās iestādes vai attiecīgo iestāžu iesniegtās piezīmes.

Īpašo ziņojumu nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei, kas katra sadarbībā ar Komisiju lemj par atbildes rīcību, ja tāda vajadzīga.

3. Revīzijas tiesa var publicēt 1. punktā minētos atzinumus “Oficiālajā Vēstnesī”, ja tie neattiecas uz tiesību aktu priekšlikumiem vai projektiem, par kuriem ar to ir notikusi apspriešanās. Lēmumu publicēt Revīzijas tiesa pieņem, apspriedusies ar iestādi, kas lūgusi atzinumu, vai iestādi, uz kuru attiecas analīze. “Oficiālajā Vēstnesī” publicētajiem atzinumiem pievieno attiecīgās iestādes vai attiecīgo iestāžu atbildes.”

102. Finanšu regulas VII iedaļas virsrakstu izsaka šādi:

“VII SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR ASIGNĒJUMIEM PĒTNIECĪBAI UN TEHNOLOĢIJAS ATTĪSTĪBAI”

103. Finanšu regulas 86.—94. pantu aizstāj ar šādiem:

“91. pants
I—VI un XII sadaļas noteikumi, ja vien šajā sadaļā nav noteikts citādi, attiecas uz asignējumiem pētniecībai un tehnoloģijas attīstībai, kas iekļauti 92. pantā paredzētajā īpašajā apakšiedaļā.

92. pants

1. Asignējumus darbībām, uz ko attiecas šī sadaļa, iekļauj īpašā Komisijas iedaļas B daļas apakšiedaļā.

Minētajā apakšiedaļā ir asignējumi pētniecības un tehnoloģijas attīstības mērķiem, realizējot:

a) tiešas darbības, kas ir pētījumu programmas, kuras izpilda Kopīgo pētījumu centra (KPC) iestādes un pilnīgi finansē no Eiropas Kopienu vispārējā budžeta;

b) netiešas darbības, kas ir pētījumu programmas, kuras izpilda pēc līguma, kas jānoslēdz ar trešām personām, un daļēji finansē no Eiropas Kopienu budžeta (darbības projekti ar dalītām izmaksām);

c) saskaņotu rīcību, kas ir Kopienu veiktas darbības, lai koordinētu atsevišķus dalībvalstīs īstenojamus pētniecības projektus, un kurai no Eiropas Kopienu budžeta finansē tikai administratīvos izdevumus;

d) iespējamās Kopienu iemaksas papildprogrammām saskaņā ar EEK dibināšanas līguma 130.l pantu vai pētniecības un attīstības programmām, ko uzsākušas vairākas dalībvalstis, ieskaitot dalību šo programmu izpildei izveidotās struktūrās saskaņā ar EEK dibināšanas līguma 130. pantu, vai sadarbību ar trešām valstīm vai starptautiskām organizācijām, kas paredzēta EEK dibināšanas līguma 130.n pantā, vai dalību kopuzņēmumos, kas paredzēta EEK dibināšanas līguma 130.o pantā;

e) citas KPC darbības, piemēram, ievirzes pētījumus, zinātnisko un tehnisko atbalstu Komisijai un pakalpojumus ārpuskopienas organizācijām un privātpersonām.

2. Asignējumus bāzes programmas projektiem pētniecības un tehnoloģijas attīstības jomā šajā apakšiedaļā iekļauj atsevišķi.

93. pants

1. 92. pantā paredzētās īpašās apakšiedaļas nomenklatūru saista ar izdevumu mērķiem, lai īstenotu pētniecības un tehnoloģijas attīstības mērķus vai citas minētajā pantā minētās darbības.

Piezīmēs katrai sadaļai norāda arī:

— kārtējam gadam apstiprināto darbinieku skaitu,

— sīkākus datus par papildprogrammām, programmām, ko uzsākušas vairākas dalībvalstis, un sadarbību ar trešām valstīm vai starptautiskām organizācijām, uzrādot visu Kopienas iemaksu summu.

2. Personāla asignējumus Kopīgo pētījumu centram iekļauj atsevišķā nodaļā.

94. pants

92. pantā minētajai īpašajai apakšiedaļai pievieno:

— atbilstību tabulu, kurā pēc mērķa un izdevumu veida sadalīti asignējumi, kas pieejami šajā apakšiedaļā, kā noteikts 12. pantā paredzētajos izpildes noteikumos. Pārvaldības vajadzībām Komisija var izveidot asignējumu kontus, kas atbilst izpildes instrumentiem,

— saistību un maksājumu provizorisku grafiku, kur parādīti saistību asignējumu un atbilstošo maksājumu asignējumu izmantošanas plāni. Grafiku katru gadu revidē.

95. pants

Neatkarīgi no 26. panta Komisija var 92. pantā minētajā apakšiedaļā pārvietot no vienas nodaļas uz otru asignējumus 92. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajām darbībām un 92. panta 1. punkta e) apakšpunktā minētajiem ievirzes pētījumiem, ja vien šīs darbības iekļautas bāzes programmā.

Pārvietošana nedrīkst par vairāk nekā 15 % palielināt vai samazināt budžetā iekļautajiem saistību asignējumiem un maksājumu asignējumiem sākotnēji piešķirto summu katrai no 92. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajām programmām. Tā nedrīkst ievirzes pētījumiem atvēlētos asignējumus palielināt par vairāk nekā 5 % no saistību asignējumos un maksājumu asignējumos sākotnēji visām iepriekš minētajām programmām kopā piešķirtās summas.

Šis īpašais noteikums neattiecas uz asignējumiem KPC personālam.

Finanšu regulas 26. panta vajadzībām budžeta pozīcijas, kas attiecas uz 92. panta 1. punkta b), c) un d) apakšpunktā minētajām darbībām, uzskata par nodaļām.

96. pants

1. Komisija var sniegt pakalpojumus ārpuskopienas organizācijām vai privātpersonām saskaņā ar piezīmēm budžetā pie attiecīgajām nodaļām un pantiem.

Radušies ienākumi, neatkarīgi no 5. panta, var būt pamats papildu asignējumiem:

— saistībās — līdzvērtīgi atmaksājamajām summām, kas paredzētas līgumos, kas noslēgti ar ārpuskopienas organizācijām vai privātpersonām,

— maksājumos — līdzvērtīgi no šiem atmaksājumiem konstatētajiem prasījumiem.

2. Neatkarīgi no 7. panta 2. punkta papildu asignējumus patur spēkā līdz brīdim, kad tos atceļ ieņēmumu un izdevumu kontā.

3. Ja piezīmju ailē ir paredzēts dažu kategoriju izdevumus atmaksāt kopējā budžetā, šādus atmaksājumus saskaņā ar izpildes noteikumiem iegrāmato ieņēmumu kontā īpaši šim nolūkam iekļautās pozīcijās.

97. pants

1. Ņemot vērā līgumu piešķiršanu jomās, uz kurām attiecas šī sadaļa, 126. pantā paredzētajos izpildes noteikumos var būt īpaši noteikumi par:

— summu robežām, kas nosaka līgumu slēgšanas nosacījumus,

— Pasūtījumu un līgumu padomdevējas komitejas pilnvaru darbību un robežām.

2. Atkāpjoties no 66. panta pirmās daļas, ir atļauts pārdot zinātniskas un tehniskas iekārtas bez iepriekšēja paziņojuma, pamatojoties uz kredītrīkotāja lēmumu, kas pieņemts pēc tam, kad atzinumu sniegusi Pasūtījumu un līgumu padomdevēja komiteja.”

104. Finanšu regulas 95. pants kļūst par 98. pantu un tiek izteikts šādi:

“98. pants
I—VI un XII sadaļas noteikumi attiecas uz izdevumiem no ELVGF Garantiju nodaļas saskaņā ar Regulu (EEK) nr. 729/70, kurus izpilda minētās regulas 4. panta 1. punktā minētās iestādes vai struktūras, un saskaņā ar izpildes noteikumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētās regulas 5. panta 3. punktu, ja šajā sadaļā nav noteikts citādi.

Īpašas darbības, ko Komisija pārzina tieši, izpilda saskaņā ar šīs Finanšu regulas III sadaļā izklāstītajiem noteikumiem.”

105. Finanšu regulas 96. pants kļūst par 99. pantu, un

a) pirmās divas daļas kļūst par 1. punktu;

b) pantu papildina ar šādu punktu:

“2. Komisija katru mēnesi ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei; ziņojumu nosūta 30 darba dienās pēc tā mēneša beigām, kurā dalībvalstis faktiski izpildījušas izdevumus. Ziņojumā iekļauj datus, kas ļauj novērtēt:

— izdevumu tendences, ņemot vērā agrīnās brīdināšanas sistēmu, kas paredzēta Padomes 1988. gada 24. jūnija Lēmumā 88/377/EEC par budžeta disciplīnu,

— paredzamās izdevumu tendences finanšu gadā saistībā ar tirgus tendencēm.”

106. Finanšu regulas 97. pants kļūst par 100. pantu, un 2. punktā vārdus “96. pantā” aizstāj ar “99. pantā”.

107. Finanšu regulas 98. pants kļūst par 101. pantu.

108. Finanšu regulas 99. pants kļūst par 102. pantu, un 3. punktā vārdus “97. un 98. pantā” aizstāj ar “100. un 101. pantā”.

109. Finanšu regulas 100. pants kļūst par 103. pantu un tiek izteikts šādi:

“103. pants
Provizoriskas vispārējas saistības, kas uzņemtas finanšu gadam saskaņā ar 99. pantu un kas līdz nākamā finanšu gada 1. februārim nav konkrēti pieskaņotas budžeta nomenklatūrai saskaņā ar 100. pantu, izbeidz sākotnējā finanšu gadā.”

110. Finanšu regulas 101. pants kļūst par 104. pantu un tiek izteikts šādi:

“104. pants
1. Pārvietošanu no viena panta uz otru nodaļās izdara ar Komisijas lēmumu, kas jāpieņem līdz 31. janvārim Regulas (EEK) nr. 729/70 13. pantā noteiktajā kārtībā.

Komisija par šo pārvietošanu informē budžeta pārvaldes iestādi.

2. Ne vēlāk kā mēnesi pirms nākamā finanšu gada 31. janvāra Komisija var iesniegt budžeta pārvaldes iestādei priekšlikumus pārvietot asignējumus no vienas nodaļas uz otru. Padome, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu trīs nedēļu laikā. Eiropas Parlaments sniedz atzinumu tādā laikā, lai Padomei paspētu to ņemt vērā un noteiktajā termiņā pieņemt lēmumu. Ja Padome attiecīgā laikā nav pieņēmusi lēmumu, pārvietošanas priekšlikumu uzskata par apstiprinātu.

3. Lēmumus par 19. panta 6. punktā minēto valūtas rezervju pārvietošanu pieņem saskaņā ar 26. panta 5. punkta a) apakšpunktu.”

111. Finanšu regulas IX sadaļu un 102. pantu atceļ.

112. Finanšu regulu papildina ar šādu IX sadaļu:

“IX SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR ĀRĒJO PALĪDZĪBU

I IEDAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

105. pants

1. I—VI un XII sadaļas noteikumi attiecas uz ārējo palīdzību, ko finansē no Kopienas budžeta, izņemot gadījumus, kad šajā sadaļā ir noteikts citādi.

2. Asignējumus, ko Kopiena piešķīrusi sadarbības politikai, izmanto saskaņā ar sadarbības līgumiem, kuriem ir finanšu protokols (“labvēlības režīms”), vai kā vienpusēji piešķirtu palīdzību.

3. Asignējumus var īpaši atvēlēt dotācijām, speciālaizdevumiem, riska kapitālam vai procentu likmju subsīdijām, un tos izmanto Komisija, kas var piešķirt Eiropas Investīciju bankai vai uz tās atbildību citām organizācijām pilnvaras Kopienas vārdā pārvaldīt kādu to daļu.

Šis noteikums neietekmē Revīzijas tiesas revīzijas pilnvaras saskaņā ar EEK dibināšanas līguma 206.a pantu.

4. Komisija izmanto asignējumus saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem noteikumiem.

5. Piešķirto speciālaizdevumu un riska kapitāla summu uzrāda 81. pantā paredzētajā bilancē.

106. pants

1. Uz Komisijas pieņemtiem sadarbības projektiem var attiekties:

— Komisijas, kas rīkojas Kopienas vārdā, un saņēmējas valsts valdības vai saņēmējas organizācijas vai iestādes vadības, še turpmāk — “saņēmējs”, vienošanās par finansēšanu,

— vai līgums ar starptautiskām organizācijām vai fiziskām vai juridiskām personām, kas atbild par projekta izpildi.

2. Finansēšanas vienošanās vai līgums nosaka Kopienas finanšu saistības attiecīgajā pasākumā. Bez papildu saistību uzņemšanas no budžeta nevar segt izdevumus, kas pārsniedz šo summu.

3. Turklāt par visiem ieguldījumu projektiem, ko finansē ar speciālaizdevumu, Komisija, kas rīkojas Kopienas vārdā, un aizņēmējs sastāda aizdevuma līgumu.

II IEDAĻA

Izpilde
107. pants

Projekti, uz kuriem attiecas vienošanās par finansēšanu, saņēmējam jāizpilda ciešā sadarbībā ar Komisiju, kas arvien atbild par asignējumu izmantošanu.

108. pants

1. Šos Komisijas veicamos pienākumus labvēlības režīma vai finansēšanas vienošanās protokolā var minēt kā galvenā kredītrīkotāja pienākumus.

2. Komisija ciešā sadarbībā ar saņēmēju nodrošina, lai konkursu dalībnieki varētu līdztiesīgi, bez diskriminācijas sacensties un ka izvēlētais piedāvājums ir ekonomiski visizdevīgākais. Jo īpaši tā apstiprina konkursa noteikumus pirms tā izsludināšanas, tiek informēta par konkursa piedāvājumu izskatīšanas rezultātiem un apstiprina līguma piešķiršanas priekšlikumu.

109. pants

1. Labvēlības režīma gadījumā saņēmējs var iecelt valsts kredītrīkotāju, kas pārstāvētu dalībvalsts iestādes visās darbībās, kas attiecas uz Kopienas finansētiem projektiem, uz kuriem attiecas saņēmēja un Kopienas vienošanās.

2. Saņēmējs iesniedz Komisijai uzaicinājumus uz konkursu, lai pirms izsludināšanas tos saskaņotu. Pamatojoties uz šādi vizētiem lēmumiem, saņēmējs ciešā sadarbībā ar Komisiju izsludina aicinājumus uz konkursu, saņem piedāvājumus, vada piedāvājumu izskatīšanu un izziņo konkursa rezultātus.

Komisija parasti tiek pārstāvēta konkursa piedāvājumu izskatīšanā, ja pamata cena uzaicinājumā uz konkursu pārsniedz robežu, ko nosaka vienošanās par finansēšanu vai līgums.

3. Saņēmējs iesniedz Komisijai saskaņošanai piedāvājumu izvērtējumu un līguma piešķiršanas priekšlikumu. Tas paraksta līgumus, līgumu pielikumus un tāmes un par to informē Komisiju. Komisija attiecīgā gadījumā par līgumiem, līgumu pielikumiem un tāmēm uzņemas atsevišķas saistības 36.—39. pantā noteiktajā kārtībā. Šādas saistības pieskaita pie saistībām saskaņā ar 106. panta 2. punktā paredzēto vienošanos par finansēšanu.

4. Attiecīgā gadījumā saņēmējs apstiprina un atļauj izdevumus, par ko ir saņēmēja un Kopienas vienošanās, no asignējumiem, par kuriem Komisija uzņēmusi saistības. Tas paliek finansiāli atbildīgs Komisijas priekšā līdz brīdim, kad Komisija noslēdz darbības, par kuru izpildi atbild saņēmējs.

110. pants

1. Kopienas un saņēmējas valsts labvēlības režīma vai finansēšanas vienošanās piemērošanai, kā arī attiecībā uz asignējumiem, kuru kredītrīkotāja ir Komisija, saņēmējā valstī to var pārstāvēt attiecīgās valsts apstiprināts pārstāvis.

Darbības gaitā Komisijas pārstāvis pēc dokumentiem un klātienē pārbauda, vai darbs vai pakalpojumi atbilst to aprakstam finansēšanas vienošanās, līgumos vai tāmēs.

111. pants

1. Maksājumiem valūtā, kas nav saņēmējas valsts valūta, Komisija maksā tieši par pakalpojumiem, kas sniegti saistībā ar projektiem, ko finansē no dotācijām.

2. Maksājumiem saņēmējas valsts valūtā finanšu iestāde saņēmējā valstī var Komisijas vai, pusēm vienojoties, saņēmēja vārdā atvērt kontus Eiropas valūtas vienībās vai kādas dalībvalsts valūtā.

Labvēlības režīma gadījumā 5. un 6. punktā minētos uzdevumus var uzticēt finanšu iestādei, kas tiek minēta kā maksātājs.

3. 2. punktā minētos kontus papildina, lai apmierinātu faktiskās kases vajadzības. Pārvedumus izdara Eiropas valūtas vienībās, izņēmuma gadījumos — kādas dalībvalsts valūtā, un maksājot pārrēķina saņēmējas valsts valūtā pēc valūtas maiņas kursa maksājuma dienā.

4. Procentus par noguldījumiem 2. punktā minētajos kontos izmanto vienīgi attiecīgajiem projektiem, ja gadījumos, kad maksātāja pienākumus pilda kāda publiska finanšu iestāde, nav citas vienošanās.

Maksātājs pa pakalpojumiem nesaņem atlīdzību.

5. Maksātājs, saņēmis Komisijas pārstāvja apstiprinājumu, pieejamo līdzekļu robežās izdara maksājumus, kas apstiprināti pēc tam, kad pārbaudīts, ka iesniegtie apliecinājuma dokumenti ir precīzi un kārtībā.

6. Maksātājs regulāri, vismaz reizi ceturksnī, nosūta Komisijai pārskatu par faktiskajiem ieņēmumiem un izdevumiem un apliecinošos dokumentus.

7. Uz saņēmējas valsts valūtā izdarītajiem maksājumiem un saņemtajiem ieņēmumiem, pirms tos galīgi iegrāmato budžeta asignējumos, attiecas rēķinu nokārtošanas procedūra. Rēķinus nokārto, veicot Komisijas pārbaudi, kurā konstatē, vai apstiprināšana un atļaušana, kā arī maksāšana un ieņēmumu iekasēšana ir pareizi izdarīta saskaņā ar šo Finanšu regulu.

III IEDAĻA

LĪGUMU PIEŠĶIRŠANA

112. pants

Turpmāk izklāstītie noteikumi regulē Kopienas finansēto līgumu piešķiršanu ārējās palīdzības saņēmējiem neatkarīgi no šīs Finanšu regulas IV sadaļas.

113. pants

Būvdarbu, piegādes vai pakalpojumu līgumu piešķiršanai izmantojamo procedūru saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem principiem precizē vienošanās par finansēšanu vai līgums.

114. pants

1. Piedalīties konkursā ar vienādiem noteikumiem drīkst visas fiziskās vai juridiskās personas, kas ietilpst Līgumu darbības jomā, kā arī fiziskās un juridiskās personas saņēmējā valstī.

Tāpēc instrukcijās konkursantiem tiek prasīts uzrādīt valsts piederību un sniegt pamatojumu, kādu parasti atzīst par pietiekamu saskaņā ar to piederības valsts tiesību aktiem.

2. Ar pienācīgu pamatojumu, balstoties uz īpašiem nosacījumiem pamata aktos, kas regulē sadarbību, un saskaņā ar attiecīgām atļaujām, izņēmuma gadījumos var pieņemt lēmumu ļaut trešo valstu piederīgiem piedalīties konkursā Kopienas finansētu līgumu slēgšanai.

115. pants

Komisija un saņēmējs nosaka vajadzīgos izpildes pasākumus, lai nodrošinātu iespējami plašāku dalību ar vienādiem noteikumiem konkursa procedūrās un citās Kopienas finansētu līgumu piešķiršanas procedūrās.

Tālab, neskarot 116.—118. pantu, jo īpaši jārūpējas par to, lai:

a) nodrošinātu konkursu laikus izsludināšanu “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” un saņēmējas valsts valdības biļetenā;

b) likvidētu jebkādu diskriminējošu praksi vai formālas prasības, kas var kavēt dalībvalstu un saņēmējas valsts fizisko un juridisko personu plašāku piedalīšanos ar vienādiem noteikumiem.

116. pants

Steidzamos gadījumos, kur to atļauj darbu vai piegāžu veids, mazais apjoms vai īpatnības, Komisija vai saņēmējs, vienojoties ar Komisiju un minot iemeslus, drīkst izņēmuma kārtā pieļaut:

— līgumu piešķiršanu pēc atklāta uzaicinājuma uz konkursu ierobežotā ģeogrāfiskā teritorijā,

— līgumu piešķiršanu pēc ierobežota uzaicinājuma uz konkursu,

— līguma slēgšanu pēc individuālas vienošanās,

— līgumu izpildi valsts uzņēmumos.

117. pants

Komisija un saņēmējs nodrošina, ka visās darbībās tiek ievērots 115., 116. un 118. pants un izraudzītais konkursa piedāvājums ir ekonomiski visizdevīgākais, īpaši ņemot vērā izpildes izmaksas, iesaistītās kārtējās izmaksas, tehniskos parametrus, konkursa dalībnieku kvalifikāciju un sniegtās garantijas, darbu un piegāžu izpildes veidu un nosacījumus.

Komisija un saņēmējs nodrošina, ka uzaicinājumā uz konkursu tiek norādīti visi atlases kritēriji.

Konkursu rezultātus iespējami drīz publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Attiecīgos gadījumos jābūt arī iespējai publicēt konkursa rezultātus saņēmējas valsts valdības biļetenā.

118. pants

1. Pakalpojumu un tehniskās sadarbības līgumus piešķir pēc ierobežota konkursa.

Pakalpojumu un tehniskās sadarbības līgumiem Komisija, vajadzības gadījumā — pēc iepriekšējas atlases, sastāda ierobežotu pretendentu sarakstu, izmantojot kritērijus, kas nodrošina, ka tiem ir vajadzīgā kvalifikācija, profesionālā pieredze un patstāvība, kā arī ņemot vērā viņu gatavību realizēt attiecīgo projektu.

2. Dažus līgumus tomēr drīkst piešķirt pēc individuālas vienošanās, jo īpaši šādos gadījumos:

— īsos vai sīkos projektos,

— projektos, ko īsteno bezpeļņas iestādes vai apvienības,

— aizsāktu projektu turpināšanai,

— ja konkurss nav bijis sekmīgs.

3. Līgumus par pakalpojumiem un tehnisko sadarbību pēc vispārēja noteikuma sagatavo, apspriež un slēdz Komisija.

4. Labvēlības režīma gadījumā vai gadījumos, kad to skaidri nosaka vienošanās par finansēšanu, 3. punktā minētos uzdevumus saziņā un sadarbībā ar Komisijas pārstāvi deleģē saņēmējam.

119. pants

Šīs Finanšu regulas 56.—64. panta noteikumi regulē tikai pakalpojumu līgumus, kas piešķirti Komisijas interesēs.

IV IEDAĻA

KONTU REVĪZIJA

120. pants

1. Visos līgumos par ieguldījumu projektu finansēšanu skaidri nosaka Revīzijas tiesas revīzijas pilnvaras.

2. Ja Revīzijas tiesa vēlas veikt revīziju saņēmēju valstu teritorijā vai valstīs, kurās atrodas saņēmēji, tā to dara, vienojoties ar attiecīgās valsts attiecīgajām iestādēm. Revīzijās nepārsniedz kontroles līgumus, ko izpilda saskaņā ar noteikumiem, kas regulē Kopienas palīdzību, un tās neattiecas uz izpildes noteikumiem, par kuriem atbild attiecīgās valsts kredītrīkotājs.”

113. Finanšu regulu papildina ar šādu X sadaļu:

“X SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR ASIGNĒJUMIEM PERSONĀLAM, KAS STRĀDĀ ĀRPUS KOPIENAS, UN TĀ VADĪBAI

121. pants

Uz darbībām šajā jomā attiecas I—VI un XII sadaļas noteikumi, ja vien šajā sadaļā nav noteikts citādi.

122. pants

Finanšu gada izdevumus grāmato attiecīgā gada finanšu kontos, pamatojoties uz izdevumiem, kuru apstiprinājuma paziņojums nonācis pie finanšu kontroliera līdz 31. decembrim un kuru maksājumus izdara pirms 15. janvāra. Tomēr izdevumus, kurus veido līdz 31. decembrim no avansa kontiem izdarīti maksājumi, drīkst iegrāmatot attiecīgā gada finanšu kontos līdz nākamā gada 15. februārim.

123. pants

Saskaņā ar 126. pantu Komisija pieņem izpildes noteikumus, jo īpaši attiecībā uz:

— līgumu piešķiršanu,

— inventāra sarakstu kārtošanu,

— grāmatvedības kontu sistēmu,

— avansa kontiem.”

114. Finanšu regulas X sadaļa kļūst par XI sadaļu.

115. Finanšu regulas 103. pants kļūst par 124. pantu, un

a) 2. punktu izsaka šādi:

“2. Tos asignējumus Birojam, kuru kopējo summu iekļauj īpašā budžeta pozīcijā budžeta Komisijas iedaļas A daļā, sīki izklāsta minētās daļas pielikumā. Šajā budžeta pozīcijā uzrādītos asignējumus drīkst pārvietot saskaņā ar 26. pantā noteiktajiem nosacījumiem.

Pielikumu veido kā ieņēmumu un izdevumu tāmi, ko sadala tāpat kā budžeta iedaļas.

Minētajā pielikumā iekļautie asignējumi aptver visas Biroja finansiālās vajadzības, pildot pienākumu kalpot Kopienas iestādēm.

3. Vajadzības gadījumā finanšu gada laikā tāmes precizē Biroja vadības komiteja, kas pieņem lēmumus par pārvietošanu, kura pielikumā jāizdara šādu precizējumu dēļ. Tā informē budžeta pārvaldes iestādi trīs nedēļas pirms pārvietošanas no vienas nodaļas uz otru.”;

b) 3. punkts kļūst par 4. punktu, un tā trešā daļa tiek svītrota;

c) svītro 4. punktu;

d) 6. punkta otrajā daļā vārdus “22. pantā” aizstāj ar “27. pantā”;

e) 9. punktā vārdus “73. un 76. pantā” aizstāj ar “78. un 81. pantā”.

116. Finanšu regulas 104. pants kļūst par 125. pantu.

117. Finanšu regulas 105. pantu atceļ.

118. Finanšu regulas 106. pants kļūst par 126. pantu.

119. Finanšu regulas 107. pantu atceļ.

120. Finanšu regulas 108. pantu atceļ.

121. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“127. pants
Ik pēc trim gadiem Eiropas Parlaments un Padome izskata šo Finanšu regulu, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu. Finanšu regulas, kas groza šo Finanšu regulu, Padome pieņem, izmantojot samierināšanas procedūru, ja to lūdz Eiropas Parlaments.”

122. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“128. pants
Līdz brīdim, kad stājas spēkā 126. pantā paredzētie izpildes noteikumi, 58., 60., 62., 63. un 97. panta vajadzībām nosakāmās summu robežas ir šādas:

— 58. panta pirmās daļas a) apakšpunktā: robeža, līdz kurai līgumus drīkst slēgt individuāli vienojoties, ir ECU 10 000,

— 60. pantā: robeža, kuru pārsniedzot, stājas spēkā Pasūtījumu un līgumu padomdevējas komitejas pilnvaras, ir ECU 35 000,

— 62. panta trešajā daļā: robeža, kuru pārsniedzot , obligāti jāiemaksā ķīla, ir ECU 250 000,

— 63. pantā: attiecīgi ECU 750 un ECU 2000 ir robeža, līdz kurai līgumus attiecībā uz izdevumiem, ko izdara ārpus pagaidu darba vietām, drīkst slēgt pēc faktūras vai rēķina,

— 97. pantā: zinātnisku un tehnisku iekārtu un būvdarbu līgumiem robeža, līdz kurai līgumus drīkst slēgt individuāli vienojoties, ir ECU 75 000,

— robeža, kuru pārsniedzot, stājas spēkā Pasūtījumu un līgumu padomdevējas komitejas pilnvaras, ir šāda:

— ECU 350 000 zinātniskiem un tehniskiem līgumiem un līgumiem par ēku pirkšanu,

— ECU 75 000 līgumiem par iekārtām un piegādēm, kam nav zinātnisku vai tehnisku iezīmju,

— ECU 25 000 iekārtu un piegādes līgumiem, kam nav zinātnisku vai tehnisku iezīmju un uz kuriem attiecas 58. panta c), d) un e) punkta noteikumi.”

123. Finanšu regulas 109. pants kļūst par 129. pantu.

124. Finanšu regulu papildina ar šādu pantu:

“130. pants
Finanšu noteikumi Kopienas organizācijās, kas ir juridiskas personas un saņem subsīdijas no vispārējā budžeta, cik vien iespējams atbilst šīs Finanšu regulas noteikumiem un atšķiras no tiem tikai tiktāl, cik to prasa to īpašā darbība.” 

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990. gada 13. martā.
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